m English - instructions

Erix Humerus
General information - Read the instructions carefully. If you got an injury, you should consult with
a doctor or therapist for an individual rehabilitation plan. If you suffer from poor circulation, reduced
sensibility, or diabetes, be observant on pressure marks or local swelling when you use the product.
If your condition gets worse when using the product, discontinue the use and contact a doctor. If
the product has been fitted by a medical trained professional like occupational therapist, physical
therapist, orthopedic technician or a medical doctor, please refer to them for advice and further
instructions. Follow the washing instructions on the product label. If you have material allergies you
can find the material composition on the product label. For more information, visit www.mediroyal.se

Indications - The product has been designed to treat diaphyseal humerus fractures conservatively.

Contraindications - Large soft tissue injuries with circulatory complications, unacceptable fracture
position like poor alignment or significant displacement or poor patient compliance.

Pre-Application - Use the measurement chart to determine the optimal size. The Erix Humerus
consists of three components: the fracture brace, the Boa® Fit system and the shoulder part.

The fracture brace is made from a thermoplastic, lightweight component that can be adjusted, by
using a heat gun. Remove the brace from the patient, spot heat the material and do not exceed 110
degrees C and cover the top layer with a Teflon sheet. Heat for 60-90 seconds and then adjust the
material and let it cool. The Boa® Fit system has a hook backing allowing it to be positioned so it is
within reach for the patient to adjust. Follow the recommended position in the picture and make sure
that the guiding loop points downwards. Open the Boa® Fit system and pull out the lace. The two tabs
should be applied to the distal and proximal ends on the opposite side of the opening. The position
can be alternated.

The shoulder part should be attached to the outside of the fracture brace, using the hook tabs to
secure it. Position the mid part of the shoulder over the mid part of the fracture brace. Position each
of the tabs to align the shoulder part over the upper part of the fracture brace. You might have to
adjust the tabs to get the best fit.

Application - Open the Boa® Fit system completely for the first time. Slide the fracture brace over
the hand and pull it up over the humerus. Make sure that it is positioned as high as possible without
causing pressure over the auxilla or creating problems when flexing the elbow.

Press the button on the Boa® Fit system to activate. Reel in the lace until you feel compression over
the humeral part. Do not over tighten! The brace should provide immediate pain reduction. If you feel
pulsing pain or have reduced sensibility in the arm, hand or fingers, consult your doctor immediately.

Once the fracture brace has been applied, apply the shoulder part. It should be used to provide
positioning of the proximal part of the brace and off-load the shoulder in a posterior safe position.
Stretch the strap and run under the armpit of the opposite shoulder. Adjust the length of the strap in
the front and use the hook part to secure it over the front part.

Material content

- Fracture brace; Polycaprolactone, Natural cork, Polyamide, Polyester
- Boa® Fit System; Nylon, Polyamide

- Shoulder part; 100% CR-foam with Polyamide and Polyester

Caring instructions and precautions - We recommend that the brace should be washed once a
week. Remove the Boa® Fit system before. The shoulder part and the fracture brace are machine
washable in 40 degrees C. Wash them separately in laundry bags to avoid the hook parts getting
damaged. Let the products air-dry before use. Patients with sensitive skin, diabetes or poor
circulation should check frequently for pressure marks. Patients with allergies should check the
material content before use. For more information consult www.mediroyal.se

Svenska - instruktioner
Erix Humerus

Generell information - L&s instruktionen noggrant. Om du har drabbats av en skada, bér du
kontakta en l&kare eller terapeut for en individuell rehabiliteringsplan. Om du lider av dalig
cirkulation, nedsatt sensibilitet eller diabetes, var uppmarksam pa tryckmarken eller lokal svullnad
nar du anvéander produkten. Skulle ditt besvar forsdmras nér du anvander produkten skall du avbryta
anvandningen och kontakta en Idkare. Om produkten har provats ut av medicinsk personal som
arbetsterapeut, fysioterapeut, ortopedtekniker eller en lakare, kontakta dem fér rad och ytterligare
instruktioner. Folj tvattanvisningen pa etiketten pa produkten. Om du har materialallergi kontrollera
materialinnehallet under punkten nedan. Fér mer information bes6k www.mediroyal.se

Indikationer - Denna produkt har designats for att behandla diafyséra humerusfrakturer
konservativt.

Kontraindikationer - Storre mjukdelsskador med cirkulatoriska komplikationer, oacceptabelt
frakturlage som dalig frakturvinkel/reposition eller dalig compliance.

Férberedelse for applicering - Anvand mattabellen for att hitta ratt storlek. Erix Humerus bestar av
tre delar; frakturortosen, Boa® Fit systemet och axeldelen.

Frakturortosen ar tillverkad av en termoplastisk polymer som &r latt och som kan justeras med hjalp
av en varmluftspistol. Ta av ortosen fran patienten vid justering, punktvarm materialet, tack ytan med
en teflonduk och dverstig inte 110 grader C. Varm i 60-90 sekunder och justera darefter materialet
och Iat det kallna. Boa® Fit systemet har kardborre pa baksidan vilket gor att det kan placeras sa att
patienten enkelt kan na det. Félj rekommendationen pa bilden f6r placering och se till att guidedglan
for systemet pekar nedat. Oppna Boa® systemet genom att lyfta knappen och dra ut bandet. De tva
kardborreinfastningspunkterna skall placeras distalt och proximalt pa motstaende sida av 6ppningen.
Féastpunkterna kan justeras vid behov.

Axeldelen skall appliceras pa utsidan av frakturortosen med hjalp av kardborredelarna. Placera forst
den mittersta hakdelen 6ver mittdelen pa frakturortosen. Fést sedan de andra kardborredelarna éver
ortosen. Du kan behdéva justera placeringen.

Applicering - Oppna Boa® Fit systemet genom att lyfta knappen. Dra upp frakturortosen éver armen
och placera den 6ver humerus. Se till att placeringen ar sa hog som méjligt utan att orsaka tryck éver
armhalan eller hindrar flexion i armbagen.

Tryck ner knappen pa Boa® Fit systemet for att aktivera det. Vrid sedan knappen for att strama &t
bandet gradvis sa ortosen ger stdd och kompression dver frakturen. Spann inte fér hart. Ortosen
skall ge smartlindring direkt. Om du kanner pulserande smérta eller forlorar kénsel i arm, hand eller
fingrar skall du konsultera din lakare omedelbart.

Nér frakturortosen applicerats, applicera sedan axeldelen. Axeldelen ger ett béattre stéd proximalt
over ortosen och placerar axelleden i ett posteriort sakrat lage. Strack det bakre bandet jamt och

placera det under armhalan pa motstaende axel. Justera langden p& bandet och anvand den losa
hakdelen for att sékra placeringen pa ortosen framsida.

Materialinnehall

- Frakturortos; Polycaprolactone, Naturkork, Polyamide, Polyester
- Boa® Fit System; Nylon, Polyamide

- Axeldel; 100% CR skum med Polyamide och Polyester

Skotselanvisningar och forsiktighetsatgérder - Vi rekommenderar att ortosen tvattas en gang i
veckan. Ta bort Boa® systemet innan. Axeldelen och frakturortosen ar maskintvattbar i 40 grader C.
Tvétta dem separat i tvattpasar for att undvika att hakdelarna skadas. Lat produkterna lufttorka innan
anvandning. Patienter med kénslig hud, diabetes eller dalig cirkulation bor kontrolleras for tryckmérken
vid anvandning. Patienter med allergier bor kontrollera materialinnehallet innan anvéandning. Fér mer
information bes6k www.mediroyal.se

Suomi - Ohjeet

Erix Humerus
Yleista - Lue ohjeet huolellisesti. Jos olet saanut vamman, sinun pitéisi neuvotella ladkérin tai
terapeutin kanssa yksildllisen kuntoutussuunnitelman asioissa. Jos kérsit huonosta verenkierrosta,
heikentyneestéa herkkyydesta tai diabeteksesta, varo puristusjélkié tai paikallista turvotusta, kun
kaytat tuotetta. Jos terveydentilasi pahenee tuotetta kayttdessasi, lopeta tuotteen kaytto ja hakeudu
laékariin. Jos tuotteen on sovittanut terveydenhuollon ammattihenkild, kuten tyéterveyshoitaja,
fysioterapeutti, ortopedian teknikko tai l&akari, kysy heiltd neuvoja ja lisdohjeita. Noudata
tuotteen etiketissé olevia pesuohijeita. Jos sinulla on materiaaliallergioita, katso tuotteen etiketista
materiaalikoostumus. Lue liséda osoitteesta www.mediroyal.se

Kéyttoaiheet - Tuote on suunniteltu olkaluun diafyysin murtumien konservatiiviseen hoitoon.

Vasta-aiheet - Suuret pehmytkudosvammat, joihin liittyy verenkiertokomplikaatioita, murtuman
sopimaton sijainti, kuten huono kohdistus tai merkittavé siirtyma tai huono hoitomyéntyvyys.

Ennen pukemista - Valitse mittataulukon avulla optimaalinen koko. Erix Humerus koostuu kolmesta
osasta: tukilastasta, Boa® Fit -jarjestelmasté ja olkaosasta.

Tukilasta on valmistettu kevyesta termoplastisesta materiaalista, jota voi muotoilla
kuumailmapuhaltimella. Poista lasta potilaan tuesta, kuumenna materiaalia pisteméisesti (ala

ylitd 110 °C) ja peita paallimmaéinen kerros Teflon-levylla. Kuumenna 60-90 sekuntia, sitten saada
materiaalia ja anna sen jaéhtya. Boa® Fit -jarjestelmén alustana on tarranauhan koukkupuoli, joten
se voidaan asettaa potilaan ulottuville ja sédatéda. Noudata kuvassa suositeltua asentoa ja varmista,
ettd ohjauslenkki kohdistuu alaspain. Avaa Boa® Fit -jarjestelma ja veda nauha ulos. Kaksi kieleketta
tulee kiinnitta& aukon vastakkaiselle puolelle distaaliseen ja proksimaali 1 paéhén. Asentoa voi
vaihdella.

Olkapaaosa tulee kiinnittaa koukkukielekkeilla tukilastan ulkopuolelle. Aseta olkapaén keskiosa
tukilastan keskiosan kohdalle. Aseta kukin kieleke kohdistamaan olkap&aosa tukilastan yldosan
kohdalle. Saatat joutua sédatamaan kielekkeitd saadaksesi parhaan istuvuuden.

Pukeminen - Avaa Boa® Fit -jarjestelmé kokonaan ensimmaista pukemista varten. Liu’uta tukilasta
kasiteran yli ja veda se ylés olkaluun kohdalle. Varmista, ettd se on mahdollisimman korkealla
aiheuttamatta painetta kainalon kohdalla tai vaikeuksia kyynarpaan koukistamisessa.

Aktivoi Boa® Fit -jérjestelma painamalla sen painiketta. Kiristé nauhaa, kunnes tunnet puristusta
olkaluun alueella. Ala kiristé liikaa! Tuen tulisi lievittaa kipua vélittémasti. Jos tunnet sykkivaa kipua
tai késivarren, kéden tai sormien tunto on heikentynyt, ota valittdmasti yhteytta laakariin.

Kun tukilasta on asetettu, aseta olkapaaosa paikalleen. Sita tulisi kayttaa tuen proksimaalisen osan
asemointiin ja olkapaén kuormituksen keventédmiseen turvallisessa posteriorisessa asennossa.
Venyta hihnaa ja pujota se vastakkaisen olkap&an kainalon alta. Saadéa etuosan nauhan pituutta ja
kiinnité se koukkupuolella etuosan péalle.

Materiaalikoostumus

- Tukilasta; Polykaprolaktoni, luonnonkorkki, polyamidi, polyesteri

- Boa® Fit -jarjestelmé; Nailon, polyamidi

- Olkap&éosa; 100 % CR-vaahto, sisaltad polyamidia ja polyesteria

Hoito-ohjeet ja varotoimenpiteet - Tuote tulisi pesta kerran viikossa. Irrota ennen pesua Boa® Fit
-jarjestelma. Olkapaé&osa ja tukilasta ovat konepestavia 40 °C:ssa. Pese ne erikseen pesupt i

lege. Hvis produktet har blitt satt pa plass av en spesialist med legeutdanning, f. eks. ergoterapeut,
fysioterapeut, ortopedisk tekniker eller en lege, vennligst kontakt dem for rad og ytterligere
instruksjoner. Folg vaskeanvisningen pa produktetiketten. Hvis du har materialallergi, kan du finne
materialets sammensetning pa etiketten. Ga til www.mediroyal.se for mer informasjon

Indikasjoner - Produktet er utviklet for konservativ behandling av diafysaere humerusfrakturer.

Kontraindikasjoner - Store blotvevsskader med sirkulasjonskomplikasjoner, uakseptabel
bruddposisjon som darlig innretting eller betydelig forskyvning, eller darlig pasientsamsvar.

For bruk - Bruk maleskjema for a finne den optimale starrelsen. Erix Humerus bestar av tre
komponenter: bruddskinne, Boa® Fit-system og skulderdel.

Bruddskinnen er laget av en termoplast — en komponent med lett vekt, som kan justeres ved bruk

av en varmepistol. Ta av skinnen fra pasienten, punktoppvarm materialet og ikke over 110 grader C.
Dekk det overste laget med et teflonark. Varm opp i 60—90 sekunder, juster deretter materialet og la
det bli avkjolt. Boa® Fit-systemet har en krok pa baksiden som gjor at det kan plasseres slik at det

er innen rekkevidde for pasienten a justere. Falg den anbefalte posisjonen pa bildet, og serg for at
foringslokken peker nedover. f\pne Boa® Fit-systemet og trekk ut snerebandet. De to tappene skal
settes pa den distale og den proksimale enden pa motsatt side av apningen. Posisjonen kan veksles.

Skulderdelen skal festes pa utsiden av bruddskinnen ved bruk av kroktappene for a feste den.
Plasser den midtre delen av skulderen over den midtre delen av bruddskinnen. Plasser hver av
tappene slik at skulderdelen justeres over den gvre delen av bruddskinnen. Det kan hende du ma
justere tappene for a fa best mulig passform.

Bruksmate - Apne Boa® Fit-systemet helt for forste gang. Skyv bruddskinnen over handen og trekk
den opp over overarmsbenet. Serg for at den er plassert s& hoyt som mulig uten & forarsake trykk
over auxillen eller skape problemer nar du beyer albuen.

Trykk pa knappen pa Boa® Fit-systemet for & aktivere det. Rull inn sneret til du faler kompresjon
over humerusdelen. Ikke stram for mye! Skinnen skal gi umiddelbar smertelindring. Hvis du faler
pulserende smerter eller har nedsatt felsomhet i arm, hand eller fingre, ma du kontakte legen din
umiddelbart.

Nar bruddskinnen er pasatt, sett pa skulderdelen. Den skal brukes til & posisjonere den proksimale
delen av skinnen og avlaste skulderen i en bakre trygg posisjon. Strekk stroppen og fer den under
armhulen pa motsatt skulder. Juster lengden pa stroppen foran, og bruk krokdelen til & feste den over
den fremre delen.

Materialets innhold

- Bruddskinne; Polykaprolakton, naturlig kork, polyamid, polyester
- Boa® Fit-system; Nylon, polyamid

- Skulderdel; 100 % CR-skum med polyamid og polyester

Vedlikeholdsinstruksjoner og forholdsregler - Vi anbefaler & vaske skinnen én gang i uken.
Fjern Boa® Fit-systemet forst. Skulderdelen og bruddskinnen kan vaskes i maskin ved 40 grader
C. Vask dem separat i toyposer for & unnga at krokdelene blir skadet. La produktene luftterke for
bruk. Pasienter med falsom hud, diabetes eller darlig sirkulasjon i bena ber se etter trykkmerker
ofte. Pasienter med allergi bar kontrollere materialinnholdet for bruk. For mer informasjon, se www.
mediroyal.se

m Dansk - Instruksjoner

Erix Humerus
Generel information - Laes instruktionen omhyggeligt. Hvis du har en skade, ber du radfere dig
med en laege eller terapeut med henblik pa en individuel rehabiliteringsplan. Hvis du lider af darligt
kredslab, reduceret folsomhed eller diabetes, skal du veere opmaeerksom pa trykmaerker eller
lokale haevelser, nar du bruger produktet. Hvis din tilstand forveerres, nar du bruger produktet, skal
du ophere med at bruge det og sege lzege. Hvis produktet er blevet tilpasset af en person med
medicinsk uddannelse, som f.eks. en ergoterapeut, fysioterapeut, ortopaedtekniker eller en lzege,
skal du henvende dig til dem for rad og yderligere instruktioner. Folg vaskeanvisningen pa produktets
etiket. Hvis er allergisk over for materialer, kan du finde materialesammensaetningen pa produktets
etiket. For yderligere oplysninger, se www.mediroyal.se

Indikationer - Produktet er designet til konservativ behandling af frakturer i humerus’ diafyse.

Kontraindikationer - Storre skader i bloddele med kredslgbskomplikationer, uacceptabel
frakturposition som ringe alignment eller betydelig forskydning eller ringe patientefterlevelse.

For anvendelse - Brug malskemaet til at fastsla den optimale storrelse. Erix Humerus bestar af tre
dele: frakturskinnen, Boa® Fit-systemet og skulderdelen.

Frakturskinnen er fremstillet af termoplastisk letvaegtskomponent, som kan justeres ved brug af

en varmepistol. Aftag skinnen fra patienten, punktopvarm materialet, overskrid ikke 110 grader C

og deek det overste lag til med et teflonark. Opvarm i 60-90 sekunder, juster materialet og lad det
kole af. Boa® Fit-systemet har en bageste del med velcro, der kan placeres, sa den er inden for
reekkevidde og patienten kan justere den. Folg den anbefalede position pa billedet og kontroller, at
den vejledende lokke peger nedad. Abn Boa® Fit-systemet og traek stroppen ud. De to ender paferes
de distale og proksimale ender pé begge sider af abningen. Positionen kan gendres.

Skulderdelen bor fastgeres til frakturskinnens yderside ved hjeelp af krogenderne. Placér

den midterste del af skulderen over frakturskinnens midterste del. Placér hver af enderne, sa
skulderdelen sidder over den gvre del af frakturskinnen. Det kan veere, at du skal justere enderne for
at opna den bedste pasform.

Anvendelse - Abn Boa® Fit-systemet helt for forste gang. Lad frakturskinnen glide over handen og
traek den op over humerus. Kontrollér, at den sidder sa hejt som muligt, uden at trykke over axilla,
eller at den giver problemer, nar man bgjer albuen.

Tryk pa knappen pa Boa® Fit-systemet for at aktivere det. Rul stroppen Ind, indtil du feler
kompression over humerusdelen. Stram ikke for meget! Skinnen ber give umiddelbar
smertereduktion. Hvis du meerker pulserende smerte eller har reduceret folsomhed i arm, hand eller
fingre, ber du straks opsege laege.

Nar frakturskinnen er pasat, skal du paseette skulderdelen. Den skal bruges til at give placeringen af
den proksimale del af skinnen og reducere belastningen af skulderen i en sikker posterior position.
Streek remmen, og lad den ga under armhulen pa modsat skulder. Justér remmens laengde foran og
brug velcrodelen til at sikre den over den forreste del.

Materialeindhold

- Frakturskinne; Polycaprolacton, naturlig kork, polyamid, polyester
- Boa® Fit-system; Nylon, polyamid

- Skulderdel; 100% CR-skum med polyamid og polyester

Instruktioner og forholdsregler ved pleje - Vi anbefaler, at skinnen vaskes en gang om ugen. Aftag
Boa® Fit-systemet inden vask. Skulderdelen og frakturskinnen kan maskinvaskes ved 40 grader C.
Vask dem separat i vaskeposer for at undga, at velcrodelen tager skade. Lad produkterne lufttarre
inden brug, Patienter med felsom hud, diabetes eller darligt kredsleb ber jeevnligt kontrollere, om

der opstar trykmeerker. Patienter med allergier ber kontrollere materialeindholdet inden brug. For
yderligere oplysninger, se www.mediroyal.se

u islenska - Leidbeiningar

Erix Humerus
Almennar upplysingar - Lestu leidbeiningarnar vandlega. Ef pu feerd sar eettir pu ad radfeera pig
vid leekni eda meodferdaradila um einstaklingsbundna endurheefingaraaetiun. Ef pa pjaist af [élegri
blodras, skertri tilfinningu eda sykursyki skaltu fylgjast med prystingsmerkjum eda stadbundnum
bolgum pegar pu notar voruna. Ef astand pitt versnar vid notkun vorunnar skaltu haetta notkun og
hafa samband vid laekni. Ef varan hefur verid matud af leeknispjalfudum fagadila eins og idjupjalfa,
sjukrapjalfara, baeklunartaeknifraedingi eda laekni, vinsamlegast leitio til peirra til ad fa radleggingar
og frekari leidbeiningar. Fylgdu pvottaleidbeiningunum & merkimida vorunnar. Ef pu ert med ofneemi
fyrir efnum geturdu fundiod efnissamsetninguna a merkimida vérunnar. Frekari upplysingar er ad finna
a4 www.mediroyal.se

Abendingar - Varan hefur verid honnud til ad medhéndla beinbrot i upphandlegg med haegmedferd.

Frabendingar - Storir mjikvefsskadar med fylgikvillum i bl6drasinni, 6aseaettanleg beinbrotastada
eins og Iéleg beinlinun eda veruleg tilfeersla eda Iéleg medferdarheldni sjiklings.

Fyrir notkun - Notadu mzelitéfluna til ad akvarda bestu steerdina. Erix Humerus samanstendur af
premur ihlutum: beinbrotsspelku, Boa® Fit-kerfinu og axlarhluta.

Beinbrotsspelkan er r hitapjalu plasti. Iéttu efni sem haegt er ad stilla med hitabyssu. Fjarlaegdu
spelkuna af sjuklingnum, hitadu efnid adeins og lattu pad ekki fara yfir 110 gradur & Celsius og
hyldu efsta lagid med teflonpynnu. Hitadu i 60—-90 sekundur og stilltu sidan efnid og lattu pad kolna.
Boa® Fit-kerfid er med krok & bakhlid sem gerir pad kleift ad stadsetja pad pannig ad sjuklingurinn
nai til pess. Fylgdu radlagdri stadsetningu @ myndinni og vertu viss um ad leidarlykkjan visi nidur.
Opnadu Boa® Fit-kerfid og dragdu reimina Gt. Fliparnir tveir settu ad vera festir & fjzer- og neerenda &
gagnsteedri hlid opnunarinnar. Haegt er ad skipta um stédu.

Axlarhlutinn eetti ad vera festur vid ytra byrdi beinbrotsspelkunnar og nota krokflipana til ad festa
hann. Stadsettu midhluta axlarinnar yfir midhluta beinbrotsspelkunnar. Stadsettu hvern flipa til ad
stilla axlarhlutann yfir efri hluta beinbrotsspelkunnar Pa geaetir purft ad stilla flipana til ad petta passi
sem best.

Notkun - Opnadu Boa® Fit-kerfid alveg i fyrsta skiptid. Renndu beinbrotsspelkunni yfir héndina

og dragdu hana upp yfir upphandlegginn. Gakktu ur skugga um ad hin sé stadsett eins hatt og
mogulegt er an pess ad valda prystingi & olnbogavédvanum eda valda vandreedum vid beygju
olnbogans.

VYttu & hnappinn & Boa® Fit-kerfinu til ad virkja pad. Dragdu reimina inn par til pu finnur fyrir prystingi
yfir upphandleggshlutann. Ekki herda of mikid! Spelkan aetti ad draga Ur sarsauka tafarlaust. Ef pu
finnur fyrir ptlsandi sarsauka eda ert med minnkada skynjun i handlegg, hendi eda fingrum skaltu
tafarlaust leita til leeknis.

Pegar beinbrotsspelkan hefur verid sett & skal setja axlarhlutann &. Hann eetti ad nota til ad stadsetja
efri hluta spelkunnar og létta alagi & 6xlina i 6ruggri aftari stédu. Teygdu 6lina og renndu henni undir
handarkrika a gagnstaedri 6xI. Stilltu lengd 6larinnar ad framan og notadu krokinn til ad festa hana yfir
framhlutann.

Efnisinnihald

- Beinbrotsspelka; Polykaprolakton, nattarulegur korkur, polyamid, polyester
- Boa® Fit-kerfi; Naelon, polyamid

- Axlarhluti; 100% CR-fraud med polyamidi og polyester

Umhirduleidbeiningar og varudarradstafanir - Vio maelum med pvi ad spelkan sé pvegin einu sinni
i viku. Fjarleegdu Boa® Fit-kerfid adur en pad er notad. Axlarhlutann og beinbrotsspelkuna ma pvo

i pvottavél vid 40 gradur a Celsius. Pvodu pau sérstaklega i pvottapokum til ad koma i veg fyrir ad
krokarnir skemmist. Lattu vorurnar loftporna fyrir notkun. Sjuklingar med vidkvaema hid, sykursyki
eda lélega blooras aettu ad athuga oft hvort prystingsmerki séu aberandi. Sjuklingar med ofnaemi
aettu ad athuga efnisinnihald fyrir notkun. Frekari upplysingar méa fa & www.mediroyal.se

jotta koukkupuolet eivat vahingoitu. Anna tuotteiden kuivua ennen kayttéa. Potilaiden, joilla on
herkka iho, diabetes tai huono verenkierto, tulisi tarkistaa usein puristusjaljet. Allergikoiden tulisi
tarkistaa ennen kayttoa tuotteen materiaalikoostumus. Liséatietoja: www.mediroyal.se

Norsk — Instruksjoner

Erix Humerus
Generell informasjon - Les instruksjonene ngye. Hvis du har en skade, ber du radfere deg med en
lege eller terapeut for en individuell rehabiliteringsplan. Hvis du har darlig sirkulasjon, nedsatt folelse

i huden eller diabetes, ma du vaere oppmerksom pa trykkmerker eller lokal hevelse nar du bruker
produktet. Hvis tilstanden din forverres nar du bruker produktet, ma du slutte & bruke det og kontakte

E Eesti — Juhised

Erix Humerus

Uldteave - Lugege hoolikalt juhiseid. Kui te saite vigastada, peaksite individuaalse taastusravi plaani
saamiseks konsulteerima arsti voi fusioterapeudiga. Kui teil on vereringehaired, tundlikkushaired
voi diabeet, jalgige toote kasutamisel hoolikalt survepunkte ja lokaalse turse teket. Kui teie seisund
toote kasutamisel halveneb, I6petage selle kasutamine ja péérduge arsti poole. Kui toote sobitas
teile vastava meditsiinilise valjadppega spetsialist, néiteks tegevusterapeut, flsioterapeut, ortopeedi
assistent voi arst, pddrduge tema poole nduannete ja edasiste juhiste saamiseks. Jargige toote sildil
olevaid pesemisjuhiseid. Kui teil on allergia mdne materjali vastu, vaadake toote sildilt materjalide
koostist. Lisateavet saate veebilehelt www.mediroyal.se

Measurement chart - NRX910 Erix Humerus Fracture Brace

Size 1-Left 1-Right 2 - Left 2 -Right

Circumference

e 18-28 18-28 27-38 27-38

Art.no NRX910-L1 NRX910-R1 NRX910-L2 | NRX910-R2
|

The measurement is taken circumferentially around the biceps.
The chest strap is adjustable in length.

© Copyright MediRoyal Nordic AB - Sweden - 2025 - 26322DR - www.vajer.se

Néidustused - Toode on valja to6tatud dlavarreluu diafutsi murdude konservatiivseks raviks.

Vastunaidustused - Suured pehmekoe vigastused vereringe héiretega, mitteaktsepteeritav
luufragmentide asend, nt halb joondatus vai suured nihked ning patsiendi halb ravijargimus.

Paigaldamiseelselt - Kasutage optimaalse suuruse maaramiseks suuruste tabelit. Erix Humerus
koosneb kolmest osast: luumurru traksid, kinnitusstisteem Boa® Fit ja 6laosa.

Luumurru traksid on valmistatud kergest termoplastist, mida on véimalik kohandada
kuumapuhuriga. Votke traksid patsiendilt ara, kuumutage materjali mitte tletades 110 °C ja katke
pealiskiht teflonkattega. Kuumutage 60...90 sekundi jooksul, sobitage ja laske materjalil jahtuda.
Kinnitusststeemil Boa® Fit on haakidega tugi, selle saate reguleerimiseks paigaldada patsiendile
juurdepaéasetavasse kohta. Kasutage pildil soovitatud kohta ja veenduge, et juhtling oleks suunaga
alla. Avage kinnitussiisteem Boa® Fit ja tommake pael vélja. Kaks sakki tuleb paigaldada ava
vastaskdljele lahimasse ja kaugemasse otsa. Asendit on véimalik muuta.

Olaosa tuleb kinnitada luumurru trakside valiskiljele ja kinnitada haakidega sakkidega. Paigutage
6la keskosa luumurru trakside keskosale. Paigaldage kdik sakid nii, et 6laosa oleks joondatud
luumurru trakside Glaosaga. Parima sobivuse saavutamiseks vdib olla vajalik sakke kohandada.

Paigaldamine - Esimesel korral avage kinnitussiisteem Boa® Fit taielikult. Nihutage luumuru traksid
kéele ja tommake see liles dlavarrele. Veenduge, et traksid oleksid paigaldatud nii kdrgele kui
véimalik ilma, et need suruks kaenlaaugule ega hairiks painutust kidnarliigesest.

Aktiveerimiseks vajutage kinnitussiisteemi Boa® Fit nupule. Tommake paela tagasi kuni tunnete
survet Olavarrel. Valtige liigset pingutamist! Traksid peaksid valu kohe vdhendama. Kui tunnete
pulseerivat valu vdi on kiilinarvarre, labakae voi sormede tundlikkus véhenenud, konsulteerige
viivitamatult arstiga.

Parast luumurru trakside paigaldamist paigaldage 6laosa. Selle kasutamine aitab fikseerida trakside
llaosa asendi ja véhendab turvalise asendi tagamisega 6la tagaosa pinget. Pingutage riba ja juhtige
see teise Ola alt Iabi. Reguleerige eestpoolt riba pikkust ja kinnitage see haakidega osaga esiosale.

Materjalide koostis

- Luumurru traksid; polikaprolaktoon, looduslik kork, poltiiamiid, poliester
- Kinnitussusteem Boa® Fit; nailon, poluamiid

- Olaosa; 100% CR-vaht, poliamiid ja poliiester

Hooldusjuhised ja ettevaatusabinoud - Soovitame trakse pesta liks kord naddalas. Eemaldage enne
seda kinnitusstisteem Boa® Fit. Olaosa ja luumurru traksid on masinpestavad 40 °C vees. Haakidega
osade kahjustumise véltimiseks peske neid eraldi pesukotis. Laske tootel enne kasutamist 6hu kées
kuivada. Tundliku naha, diabeedi vdi vereringehairetega patsiendid peavad korrapéraselt survepunkte
kontrollima. Allergiatega patsiendid peavad enne kasutamist kontrollima materjali koostist. Lisateavet
saate veebilehelt www.mediroyal.se

Deutsch - anleitung

Erix Humerus
Allgemeine Informationen - Lesen Sie diese Anleitungen sorgfaltig durch. Falls Sie eine
Verletzung erlitten haben, sollten Sie einen Arzt oder Therapeuten aufsuchen, um einen
individuellen Rehabilitationsplan zu erstellen. Wenn Sie unter schlechter Durchblutung, verminderter
Sensibilitat oder Diabetes leiden, sollten Sie bei der Anwendung des Produkts auf Druckstellen
oder lokale Schwellungen achten. Wenn sich Ihr Zustand wahrend der Verwendung des Produkts
verschlimmert, stellen Sie die Anwendung ein und wenden Sie sich an einen Arzt. Wenn das Produkt
von einer medizinisch geschulten Fachkraft wie einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten,
Orthopédietechniker oder einem Arzt angepasst wurde, wenden Sie sich bitte fir Ratschlage und
weitere Anweisungen an diese Person. Beachten Sie die Waschanleitungen auf dem Produktetikett.
Wenn Sie unter Materialallergien leiden, konnen Sie die Materialzusammensetzung auf dem
Produktetikett finden. Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

Indikation - Das Produkt wurde zur konservativen Behandlung von diaphyséren Humerusfrakturen
entwickelt.

Kontraindikation - GroBe Weichteilverletzungen mit Durchblutungsstérungen, inakzeptable
Frakturstellungen wie schlechte Reposition oder signifikante Dislokation oder mangelnde
Therapieadhéarenz des Patienten.

Vor der Anwendung - Verwenden Sie die MaBtabelle, um die optimale Gr6Be zu ermitteln. Die
Erix Humerus besteht aus drei Komponenten: der Frakturorthese, dem Boa® Fit-System und dem
Schulterteil.

Die Frakturorthese besteht aus einem thermoplastischen, leichten Material, das mit einer
HeiBluftpistole angepasst werden kann. Entfernen Sie die Orthese vom Patienten, erwérmen Sie
das Material punktuell, iberschreiten Sie dabei nicht 110 °C, und bedecken Sie die oberste Schicht
mit einer Teflonfolie. Erwérmen Sie das Material 60-90 Sekunden lang, passen Sie es an und
lassen Sie es abkihlen. Das Boa® Fit-System hat eine Hakenrlickseite, die es erméglicht, es so zu
positionieren, dass es fur den Patienten erreichbar ist. Befolgen Sie die empfohlene Position auf der
Abbildung und stellen Sie sicher, dass die Fihrungsschlaufe nach unten zeigt. Offnen Sie das Boa®
Fit-System und ziehen Sie das Schnirband heraus. Die beiden Laschen sind an den distalen und
proximalen Enden auf der gegeniiberliegenden Seite der Offnung anzubringen. Die Position kann
variiert werden.

Der Schulterteil sollte an der AuBenseite der Frakturorthese mit den Klettlaschen befestigt werden.
Positionieren Sie den mittleren Teil der Schulter Gber dem mittleren Teil der Frakturorthese.
Positionieren Sie die Laschen so, dass der Schulterteil ber dem oberen Teil der Frakturorthese
ausgerichtet ist. Méglicherweise mussen Sie die Laschen anpassen, um die bestmégliche Passform
zu erreichen.

Anwendung - Offnen Sie das Boa® Fit-System beim ersten Mal vollstandig. Schieben Sie die
Frakturorthese iiber die Hand und ziehen Sie sie (iber den Oberarm. Achten Sie darauf, dass sie so
hoch wie méglich sitzt, ohne Druck auf die Achselhdhle auszuiiben oder Probleme beim Beugen des
Ellenbogens zu verursachen.

Driicken Sie den Knopf am Boa® Fit-System, um es zu aktivieren. Ziehen Sie das Schnirband
ein, bis Sie einen Druck auf den Oberarm spiren. Nicht zu fest anziehen! Die Orthese sollte eine
sofortige Schmerzlinderung bewirken. Wenn Sie pulsierende Schmerzen oder eine verminderte
Sensibilitat im Arm, in der Hand oder in den Fingern verspliren, konsultieren Sie bitte umgehend
lhren Arzt.

Nachdem die Frakturorthese angelegt wurde, bringen Sie den Schulterteil an. Dieser dient

der Positionierung des proximalen Teils der Orthese und der Entlastung der Schulter in einer
posterior sicheren Position. Dehnen Sie den Riemen und fihren Sie ihn unter der Achsel der
gegenuberliegenden Schulter hindurch. Passen Sie die Lange des Riemens vorn an und befestigen
Sie ihn mit dem Klettverschluss tiber dem vorderen Bereich.

Materialzusammensetzung

- Frakturorthese; Polycaprolacton, Naturkork, Polyamid, Polyester
- Boa® Fit-System; Nylon, Polyamid

- Schulterteil; 100 % CR-Schaumstoff mit Polyamid und Polyester

Pflegehinweise und VorsichtsmaBnahmen - Wir empfehlen, die Orthese einmal pro Woche

zu waschen. Entfernen Sie vorher das Boa® Fit-System. Der Schulterteil und die Frakturorthese
sind bei 40 °C in der Maschine waschbar. Waschen Sie beide separat in Waschenetzen, um eine
Beschadigung der Klettverschllsse zu vermeiden. Lassen Sie die Produkte vor dem Gebrauch an
der Luft trocknen. Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder schlechter Durchblutung sollten
Ihre Haut regelméaBig auf Druckstellen untersuchen. Patienten mit Allergien sollten sich vor der
Anwendung Uber die Materialzusammensetzung informieren. Weitere Informationen finden Sie unter
www.mediroyal.se

Francais - instructions

Erix Humerus
Informations générales - Lisez les instructions soigneusement. Si vous vous étes blessé,
consultez un médecin ou un thérapeute afin d'établir un programme de rééducation personnalisé.
Si vous souffrez d'une mauvaise circulation, d'une sensibilité réduite ou de diabéte, soyez attentif
aux marques de pression ou aux gonflements locaux lorsque vous utilisez le produit. Si votre
état s'aggrave lors de I'utilisation du produit, arrétez son utilisation et contactez un médecin. Sile
produit a été ajusté par un professionnel médical, tel qu'un ergothérapeute, un physiothérapeute, un
technicien orthopédiste ou un médecin, veuillez vous adresser a lui pour obtenir des conseils et des
instructions supplémentaires. Suivez les instructions de lavage figurant sur I'étiquette du produit.
Si vous avez des allergies a certains matériaux, vous pouvez trouver la composition du produit sur
I'étiquette. Pour plus d’informations, visitez www.mediroyal.se

Indications - Le produit a été congu pour traiter de maniére conservatrice les fractures diaphysaires
de I'humérus.

Contre-indications - Lésions importantes des tissus mous avec complications circulatoires, position
inacceptable de la fracture (mauvais alignement, déplacement important ou mauvaise observance
thérapeutique du patient).

Avant I'application - Utilisez le tableau des tailles pour déterminer la taille optimale. L'Erix Humerus
se compose de trois éléments : l'orthése de fracture, le systeme Boa® Fit et la partie pour I'épaule.

L'orthése de fracture est fabriquée a partir d'un composant thermoplastique Iéger qui peut étre ajusté
a l'aide d'un pistolet thermique. Retirez I'orthese du patient, chauffez localement le matériau sans
dépasser 110 °C et recouvrez la couche supérieure d'une feuille de téflon. Chauffez pendant 60 a

90 secondes, puis ajustez le matériau et laissez refroidir. Le systeme Boa® Fit est doté de Velcro
permettant de le positionner a portée de main du patient afin qu'il puisse I'ajuster facilement. Suivez
la position recommandée sur l'image et assurez-vous que la boucle de guidage pointe vers le bas.
Ouvrez le systéme Boa® Fit et déroulez le lacet. Les deux languettes doivent étre appliquées aux
extrémités distale et proximale du coté opposé a I'ouverture. La position peut étre alternée.

La partie pour I'épaule doit étre fixée sur le dessus de l'orthese a l'aide des languettes a Velcro.
Positionnez la partie centrale de la partie pour I'épaule au-dessus de la partie centrale de I'orthése
de fracture. Positionnez chacune des languettes de maniére a aligner la partie pour I'épaule sur la
partie supérieure de l'orthese de fracture. Vous devrez peut-étre ajuster les languettes pour obtenir
un ajustement optimal.

Application - Ouvrez complétement le systéeme Boa® Fit la premiére fois. Faites glisser 'orthése

de fracture sur la main et remontez-la jusqu'a I'humérus. Veillez a ce qu'elle soit positionnée aussi
haute que possible sans exercer de pression sur l'aisselle ni créer de problémes lors de la flexion du
coude.

Appuyez sur le disque du systéme Boa® Fit pour l'activer. Enroulez le lacet jusqu'a ce que vous
sentiez une compression au niveau de I'numérus. Ne serrez pas trop fort ! Lorthése doit procurer un
soulagement immédiat de la douleur. Si vous ressentez une douleur pulsative ou une diminution de la
sensibilité dans le bras, la main ou les doigts, consultez immédiatement votre médecin.

Une fois I'orthése de fracture mise en place, appliquez la partie pour I'épaule. Elle doit étre utilisée
pour positionner la partie proximale de I'orthése et soulager I'épaule dans une position postérieure
sire. Etirez la sangle et passez-la sous l'aisselle de I'épaule opposée. Ajustez la longueur de la
sangle sur le devant et utilisez la partie en Velcro pour la fixer sur le devant.

Contenu

- Orthése de fracture; Polycaprolactone, liege naturel, polyamide, polyester
- Systeme Boa® Fit; Nylon, polyamide

- Partie pour I'épaule; 100 % mousse CR avec polyamide et polyester

Instructions et précautions d’entretien - Nous recommandons que I'orthése soit lavée une fois
par semaine. Retirez préalablement le systéme Boa® Fit. La partie pour I'épaule et l'orthése de
fracture sont lavables en machine a 40 °C. Lavez-les séparément dans des sacs a linge afin d'éviter
d'endommager les Velcro. Laissez les produits sécher a l'air libre avant utilisation. Les patients avec
une peau sensible, du diabéte ou une mauvaise circulation doivent vérifier fréequemment s'ils ont des
marques de pression. Les patients avec des allergies devraient vérifier le contenu du produit avant
utilisation. Pour plus d'informations, consultez le site www.mediroyal.se
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Nederlands - Instructies

Erix Humerus
Algemene informatie - Lees de instructies zorgvuldig door. Heb je een blessure, neem dan contact
op met een arts of therapeut voor een individueel revalidatieplan. Als je last hebt van een slechte
bloedsomloop, verminderde gevoeligheid of diabetes, let dan op drukplekken of lokale zwellingen
als je het product gebruikt. Als je toestand tijdens het gebruik van dit product verslechtert, stop dan
met het gebruik en neem contact op met een arts. Als het product is aangemeten door een medisch
deskundige, zoals een ergotherapeut, fysiotherapeut, orthopedisch technicus of arts, raadpleeg
diegene dan voor advies en verdere instructies. Houd je aan de wasinstructies op het productlabel.
Als je een materiaalallergie hebt, kun je de materiaalsamenstelling vinden op het productlabel. Ga
voor meer informatie naar www.mediroyal.se

Indicaties - Het product is ontworpen voor de conservatieve behandeling van diafysaire
humerusfracturen.

Contra-indicaties - Grote zacht-weefselverwondingen met circulatiecomplicaties, onacceptabele
fractuurposities zoals een ongunstige fractuurlijn of aanzienlijke dislocatie of slechte therapietrouw
van de patiént.

Voor het aanbrengen - Gebruik de maattabel om de optimale maat vast te stellen. De Erix Humerus
bestaat uit drie onderdelen: de fractuurbrace, het the Boa® Fit-systeem en het schoudergedeelte.

De fractuurbrace is gemaakt van een thermoplastisch, lichtgewicht onderdeel dat met behulp

van een heteluchtpistool kan worden gemodelleerd. Haal de brace van de patiént en verwarm het
materiaal plaatselijk, maar zorg dat de temperatuur niet boven de 110 °C komt. Bedek de bovenste
laag met een teflonvel. Verhit 60 tot 90 seconden, modelleer het materiaal en laat het afkoelen. Het
Boa® Fit-systeem heeft klittenband aan de achterkant, waardoor het zo kan worden gepositioneerd
dat de patiént erbij kan om het aan te passen. Kies voor de aanbevolen positie op de afbeelding en
zorg ervoor dat de geleidingslus omlaag wijst. Open het Boa® Fit-systeem en trek de draad eruit.
De twee tabs moeten aan de distale en proximale uiteinden aan de tegenovergestelde kant van de
opening worden aangebracht. De positie kan worden afgewisseld.

Het schoudergedeelte kan worden aangebracht aan de buitenkant van de fractuuurbrace en met
het klittenband worden vastgezet. Positioneer het midden van de schouder boven het midden van
de fractuurbrace. Positioneer beide klittenbanduiteinden om het schouderdeel in lijn te brengen met
het bovenste gedeelte van de fractuurbrace. Misschien moet je de haakjes afstellen om de juiste
pasvorm te krijgen.

Aanbrengen - Open het Boa® Fit-systeem bij de eerste keer helemaal. Laat de fractuurbrace over
de hand glijden en trek hem over de humerus. Zorg ervoor dat hij zo hoog mogelijk geplaatst wordt,
zonder dat er druk op de oksel of problemen bij het buigen van de elleboog ontstaan.

Druk op de knop van het Boa® Fit-systeem om het te activeren. Trek de veter aan tot je druk voelt op
het humerusgedeelte. Trek hem niet te strak aan! De brace moet de pijn onmiddellijk reduceren. Als
je een pulserende pijn voelt of verminderde gevoeligheid in de arm, hand of vingers ervaart, naam
dan onmiddellijk contact op met je arts.

Als de fractuurbrace is aangebracht, breng je het schoudergedeelte aan. Deze moet worden gebruikt
om het proximale gedeelte van de brace te positioneren en de schouder in een veilige, posterieure
positie te ontlasten. Trek aan de band en haal deze onder de oksel bij de andere schouder door.

Pas de lengte van de band aan de voorkant aan en gebruik het klittenbandgedeelte om hem aan de
voorkant vast te zetten.

Materiaalsamenstelling

- Fractuurbrace; Polycaprolacton, natuurlijke kurk, polyamide, polyester
- Boa® Fit-systeem; Nylon, polyamide

- Schoudergedeelte; 100% CR-schuim met polyamide en polyester

Onderhoudsinstructies en voorzorg - Wij adviseren de brace eenmaal per week te wassen. Verwijder
eerst het Boa® Fit-systeem. Het schoudergedeelte en de fractuurbrace kunnen op 40 °C in de machine
worden gewassen. Was ze afzonderlijk in waszakjes om te voorkomen dat de klittenbandgedeelten
beschadigd raken. Laat de producten voor gebruik aan de lucht drogen. Patiénten met een gevoelige
huid, diabetes of een matige bloedsomloop moeten regelmatig op drukplekken letten. Patiénten met
allergieén dienen voor gebruik de materiaalsamenstelling te controleren. Kijk voor meer informatie op
www.mediroyal.se

Italiano - Istruzioni

Erix Humerus
Informazioni generali - Leggere attentamente le istruzioni. In caso di infortunio, consultare
un medico o un terapista per un piano di riabilitazione personalizzato. Se si soffre di problemi
circolatori, sensibilita ridotta o diabete, prestare attenzione ai segni di pressione o a un eventuale
gonfiore localizzato durante |'uso del prodotto. Se durante I'uso del prodotto le condizioni dovessero
peggiorare, interrompere l'attivita e consultare un medico. Se il prodotto & stato applicato da un
operatore sanitario qualificato come un ergoterapista, un fisioterapista, un ortopedico o un medico,
rivolgersi a tale professionista per ricevere un consulto e ulteriori istruzioni. Seguire le istruzioni
di lavaggio riportate sull'etichetta del prodotto. In caso di allergie ai materiali, la composizione del
prodotto € riportata sull'etichetta. Per ulteriori informazioni, visitare il sito www.mediroyal.se

Indicazioni - Il prodotto € stato progettato per il trattamento conservativo delle fratture diafisarie
dell'omero.

Controindicazioni - Lesioni estese dei tessuti molli con complicazioni circolatorie, posizione
inadeguata della frattura, come, ad esempio, un cattivo allineamento o uno spostamento
significativo, o scarso rispetto della terapia da parte del paziente.

Pre-applicazione - Consultare la tabella delle misure per determinare la taglia corretta. Erix
Humerus ¢ costituito da tre componenti: il tutore per fratture, il sistema Boa® Fit e il supporto per la
spalla.

Il tutore per fratture & realizzato in materiale termoplastico leggero, regolabile usando una pistola
termica. Rimuovere il tutore dal paziente, riscaldare il materiale in modo localizzato senza superare
i 110 °C e coprire lo strato superiore con un foglio di Teflon. Riscaldare per 60-90 secondi, quindi
regolare il materiale e lasciare raffreddare. Il sistema Boa® Fit & dotato di una superficie posteriore
a strappo che ne consente il posizionamento in modo facilmente regolabile. Posizionare il prodotto
come mostrato nell'immagine e verificare che I'anello di guida sia orientato verso il basso. Aprire il
sistema Boa® Fit ed estrarre il laccio. Le due linguette devono essere applicate sulle estremita distale
e prossimale sul lato opposto dell'apertura. La posizione pud essere modificata.

Fissare il supporto per la spalla all'esterno del tutore per fratture mediante le apposite linguette a
strappo. Posizionare la parte centrale per la spalla sulla parte centrale del tutore. Posizionare le
linguette in modo da allineare il supporto per la spalla sulla parte superiore del tutore. Se necessario,
regolare le linguette per una vestibilita ottimale.

Applicazione - Per l'applicazione, aprire completamente il sistema Boa® Fit. Far scorrere il tutore per
fratture sulla mano e farlo risalire lungo I'omero. Assicurarsi che sia posizionato il piu in alto possibile
e che non causi pressione sull'ascella o né sia di intralcio durante la flessione del gomito.

Premere il pulsante del sistema Boa® Fit per attivarlo. Ruotare il sistema fino a percepire una
compressione sulla zona omerale. Non stringere troppo! Il tutore dovrebbe alleviare immediatamente
il dolore. Se si avverte dolore pulsante o diminuzione della sensibilita al braccio, alla mano o alle dita,
consultare immediatamente un medico.

Dopo aver applicato il tutore, posizionare il supporto per la spalla. Serve a posizionare correttamente
la parte prossimale del tutore e a scaricare il peso dalla spalla, mantenendola in una posizione
posteriore sicura. Allungare la cinghia e farla passare sotto l'ascella della spalla opposta. Regolare
la lunghezza della cinghia nella parte anteriore e usare la chiusura a strappo per fissarla sulla parte
anteriore.

Composizione

- Tutore per fratture; Policaprolattone, sughero naturale, poliammide, poliestere
- Sistema Boa® Fit; Nylon, poliammide

- Supporto per la spalla; 100% schiuma di CR con poliammide e poliestere

Istruzioni per la manutenzione e precauzioni - Si consiglia di lavare il tutore una volta a settimana.
Per prima cosa, rimuovere il sistema di regolazione Boa® Fit. Il supporto per la spalla e il tutore per
fratture sono lavabili in lavatrice a 40 °C. Lavare separatamente in sacche per bucato per evitare
danni alle parti a strappo. Far asciugare all'aria prima dell'uso. | pazienti con pelle sensibile, diabete
o problemi circolatori devono monitorare frequentemente i segni di pressione. | pazienti con allergie
devono controllare la composizione del prodotto prima dell'uso. Per ulteriori informazioni, consultare

il sito www.mediroyal.see

E Espaiiol - Instrucciones

Erix Humerus

Informacién general - Lea las instrucciones cuidadosamente. Si tiene lesiones, consulte un médico
o terapeuta para obtener un plan de rehabilitacion individual. Si tiene problemas de circulacion,
sensibilidad reducida o diabetes, observe siempre si hay marcas de presion o hinchazoén en el
area al usar el producto. Si su condicion empeora durante el uso del producto, deje de usarlo

y consulte a un médico. Si el producto ha sido colocado por un profesional médico capacitado,
como un terapeuta ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico, consultelos
para obtener consejos e instrucciones adicionales. Siga las instrucciones de lavado de la etiqueta
del producto. Si sufre de alergias, puede encontrar la composicién del material en la etiqueta del
producto. Para més informacién, visite www.mediroyal.se

Indicaciones - El producto ha sido disefiado para el tratamiento no invasivo de fracturas diafisarias
del humero.

Contraindicaciones - Lesiones extensas de tejidos blandos con complicaciones circulatorias,
fracturas en posiciones desfavorables, como mala alineacion o desviacion significativa, o mal
cumplimiento terapéutico por parte del paciente.

Antes de aplicar - Use la tabla de medidas para determinar la talla adecuada. Erix Humerus se
compone de tres partes: la férula para fracturas, el sistema Boa® Fit y la parte del hombro.

La férula para fracturas estéa fabricada con un componente termoplastico ligero que se puede
ajustar con una pistola de calor. Retire |a férula del paciente, aplique calor localizado al material sin
superar los 110 °C y cubra la capa superior con una lamina de teflén. Aplique calor durante 60 a 90
segundos, ajuste el material y déjelo enfriar. El sistema Boa® Fit cuenta incorpora un soporte con
gancho que permite colocarlo al alcance del paciente para que pueda ajustarlo. Siga la posicion
recomendada en la imagen y asegUrese de que el lazo de guia esté orientado hacia abajo. Abra

el sistema Boa® Fit y tire del cordén. Las dos lengiietas deben colocarse en los extremos distal y
proximal del lado opuesto a la abertura. La posicion puede alternarse.

La parte del hombro debe fijarse al exterior de la férula para fracturas, utilizando las lengiietas

de gancho para fijarla. Coloque la parte media del hombro sobre la parte media de la férula para
fracturas. Coloque cada una de las lengiietas para alinear la parte del hombro sobre la parte
superior de la férula para fracturas. Es posible que tenga que ajustar las lenglietas para obtener el
mejor ajuste.

Aplicacion - Abra completamente el sistema Boa® Fit por primera vez. Deslice la férula para
fracturas sobre la mano y tire de ella hacia arriba sobre el himero. Aseglrese de que esta colocada
lo mas alto posible sin ejercer presion sobre la axila ni causar problemas al flexionar el codo.
Presione el botén del sistema Boa® Fit para activarlo. Enrolle el cordon hasta que sienta compresion
sobre la parte del himero. jNo lo apriete demasiado! La férula deberia proporcionar un alivio
inmediato del dolor. Si siente un dolor punzante o tiene sensibilidad reducida en el brazo, la mano o
los dedos, consulte a su médico inmediatamente.

Una vez colocada la férula ortopédica para fracturas, coloque la parte del hombro. Debe utilizarse
para colocar la parte proximal de la férula y aliviar la carga sobre el hombro en una posicion posterior
segura. Estire la cinta y pasela por debajo de la axila del hombro opuesto. Ajuste la longitud de la
cinta en la parte delantera y utilice la parte con gancho para fijarla sobre la parte delantera.



Contenido del material

- Férula para fracturas; Policaprolactona, corcho natural, poliamida, poliéster
- Sistema Boa® Fit; Nailon, poliamida

- Parte del hombro; 100 % espuma de CR con poliamida y poliéster

Precauciones e instrucciones de cuidado - Recomendamos lavar la férula una vez a la semana.
Retire primero el sistema Boa® Fit. La parte del hombro y la férula para fracturas se pueden lavar

en la lavadora a 40 °C. Lavelos por separado en bolsas para lavadora para evitar que se dafien las
partes con ganchos. Deje que los productos se sequen al aire antes de utilizarlos. Los pacientes que
tienen piel sensible o sufren de diabetes o mala circulacion deben ser observados frecuentemente
por si hay marcas de presion. Los pacientes con alergias deben comprobar el contenido del material
antes de utilizarlo. Para mas informacion, consulte www.mediroyal.se

Portugués - Instrucoes

PT Erix Humerus
Informacgdes gerais - Leia atentamente as instrugdes. Se sofreu alguma lesdo, devera consultar
um médico ou terapeuta para obter um plano de reabilitagcdo individual. Se sofre de ma circulagéo,
sensibilidade reduzida ou diabetes, esteja atento ao aparecimento de marcas de pressao ou
inchago local quando utilizar o produto. Se a sua condi¢éo se agravar com a utilizagdo do produto,
interrompa a utilizagao e contacte um médico. Se o produto tiver sido colocado por um profissional
com formagao médica, como um terapeuta ocupacional, um fisioterapeuta, um técnico ortopédico ou
um médico, consulte-o para obter conselhos e instrugdes adicionais. Siga as instru¢des de lavagem
da etiqueta do produto. Se tiver alergias a certos materiais, pode consultar a composi¢do dos
materiais na etiqueta do produto. Para mais informagées, visite www.mediroyal.se

Indicagdes - O produto foi concebido para o tratamento conservador de fraturas diafisarias do
Umero.

Contraindicacdes - Lesdes extensas de tecidos moles com complicagdes circulatérias,
posicionamento inaceitavel da fratura, como mau alinhamento ou desvio significativo, ou baixa
adesao do paciente ao tratamento.

Pré-aplicagao - Utilize a tabela de medidas para determinar o tamanho ideal. O Erix Humerus é
composto por trés elementos: a ortoétese para fraturas, o sistema de ajuste Boa® e a pe¢a do ombro.

A ortotese para fraturas é feita de um componente termoplastico e leve, que pode ser ajustado com
o uso de uma pistola de ar quente. Remova a ortétese do paciente, aquega pontualmente o material
sem exceder os 110 °C e cubra a camada superior com uma folha de Teflon. Aquega durante 60

a 90 segundos, depois ajuste o material e deixe-o arrefecer. O sistema de ajuste Boa® inclui uma
base com gancho, permitindo que seja posicionado ao alcance do paciente para que este 0 possa
ajustar. Siga a posi¢&o recomendada na imagem e certifique-se de que o aro de orientagéo aponta
para baixo. Abra o sistema de ajuste Boa® e puxe o cordao. As duas abas devem ser aplicadas nas
extremidades distal e proximal do lado oposto a abertura. A posigao pode ser alternada.

A peca do ombro deve ser fixada na parte externa da ortétese para fraturas, utilizando as abas com
gancho para a segurar. Coloque a parte central da peca do ombro sobre a parte central da ortétese
para fraturas. Ajuste cada aba de forma a alinhar a pega do ombro com a parte superior da ortétese
para fraturas. Pode ser necessario ajustar as abas para obter o melhor encaixe.

Aplicacao - Abra completamente o sistema de ajuste Boa® antes da primeira utilizacdo. Deslize a
ortétese para fraturas pela méo e puxe-a até ao imero. Certifique-se de que esta posicionada o mais
acima possivel, sem causar pressdo na axila ou dificultar a flexdo do cotovelo.

Prima o bot&o do sistema de ajuste Boa® para o ativar. Aperte o corddo até sentir compressao na
zona do Umero. Nao aperte demasiado! A ortétese deve proporcionar alivio imediato da dor. Se
sentir dor latejante ou perda de sensibilidade no brago, méo ou dedos, consulte de imediato o seu
médico.

Depois de colocar a ortétese para fraturas, coloque a pega do ombro. Esta deve ser usada para
posicionar a parte proximal da ortétese e aliviar o ombro, colocando-o numa posigdo posterior
segura. Estique a tira e passe-a por baixo da axila do ombro oposto. Ajuste o comprimento da tira na
frente e utilize a pega com gancho para a fixar sobre a parte frontal.

Composicao dos materiais

- Ortétese para fraturas; Policaprolactona, cortica natural, poliamida, poliéster
- Sistema de ajuste Boa®; Nylon, poliamida

- Peca do ombro; 100% espuma CR com poliamida e poliéster

Instrucdes e precaucdes de manutengao - Recomendamos a lavagem da ortétese uma vez por
semana. Remova previamente o sistema de ajuste Boa®. A pega do ombro e a ortétese para fraturas
podem ser lavadas na maquina a 40 °C. Lave-as separadamente em sacos para lavagem de roupa
para evitar danos nas pegas com gancho. Deixe os produtos secar ao ar antes de os utilizar. Os
pacientes com pele sensivel, diabetes ou ma circulagdo devem ficar atentos a marcas de pressao
com frequéncia. Os pacientes com alergias deverao verificar a composi¢do dos materiais antes da
utilizagdo. Para mais informagbes, visite www.mediroyal.se

Lietuvos - Instrukcijos

Erix Humerus
Bendroji informacija - Atidziai perskaitykite instrukcijas. Jei patyréte trauma, turite pasitarti su
gydytoju ar terapeutu dél individualaus reabilitacijos plano. Jei jasy kraujotaka prasta, sumazéjes
jautrumas ar sergate cukriniu diabetu, naudodami §j gaminj atkreipkite demesj j spaudimo Zymes
arba vietinj patinima. Jei naudojant §j gaminj jusy buklé pablogéja, nutraukite naudojima ir susisiekite
su gydytoju. Jei gaminj uzdéjo apmokytas medikas, pavyzdziui, ergoterapijos specialistas, fizinis
terapeutas, ortopedijos technikas ar medicinos gydytojas, kreipkités j juos dél patarimy ir tolimesniy
instrukcijy. Vadovaukités ant gaminio etiketés pateiktomis plovimo instrukcijomis. Jei esate alergiski
tam tikroms medziagoms, gaminio etiketéje galite perziaréti medziagy sudétj. Daugiau informacijos
rasite apsilanke www.mediroyal.se

Indikacijos - Gaminys skirtas zastikauliy diafiziy laziams konservatyviuoju badu gydyti.

Kontraindikacijos - Dideli minkstyjy audiniy suzalojimai su kraujotakos komplikacijomis, nepriimtina
lazio padétis, pvz., prastas lygiavimas arba reikSmingas poslinkis ar prastas paciento nurodymy
laikymasis.

Pirminis uzdéjimas - Naudodamiesi maty lentele pasirinkite optimaly dydj. ,Erix Humerus* sudaro
trys komponentai: [0zio jtvaras, ,Boa® Fit* sistema ir peties dalis.

Lazio jtvaras pagamintas i§ termoplastinio, lengvo komponento, kurj galima reguliuoti naudojant
kaitinimo prietaisg. Nuimkite jtvarg nuo paciento, pakaitinkite medziagg nevir§ydami 110

laipsniy Celsijaus ir uzdenkite virsutinj sluoksnj ,Teflon“ lakstu. Kaitinkite 60—90 sekundziy, tada
pakoreguokite medziaga ir leiskite jai atvésti. ,Boa® Fit“ sistema turi uzsegimo pagrinda, leidziant;
nustatyti padet; taip, kad pacientas pasiekty jg pareguliuoti. Atsizvelkite j paveikslélyje nurodytg
rekomenduojama padétj ir jsitikinkite, kad kreipiamosios kilpos yra nukreiptos zemyn. Atverkite ,Boa®
Fit“ sistemg ir iStraukite juostele. Distaliniam ir proksimaliniam prieSingos atidarymo pusés galams
turéty bati pritaikytos dvi gselés. Padétj galima keisti.

Peties dalis turi bati pritvirtinta prie I0zio jtvaro iSorés, naudojant uzkabinimo gseles jai pritvirtinti.
Vidurinés peties dalies padétj nustatykite virs vidurinés lazio jtvaro dalies. Nustatykite kiekvienos
gselés padétj taip, kad sulygiuotuméte peties dalj vir$ virSutinés lozio jtvaro dalies. Geriausiam
pritaikymui uztikrinti gali tekti sureguliuoti gseles.

Uzdéjimas - Pirmg karta iki galo atverkite ,Boa® Fit“ sistemg. UZmaukite IGzio jtvarg ant rankos ir
pastumkite ant Zastikaulio. |sitikinkite, kad jis uzdétas kuo auks$éiau, bet nespaudzia pazasties ir
nesukelia sunkumy keliant alktne.

Paspauskite ,Boa® Fit“ sistemos mygtuka, kad suaktyvintuméte. Jtraukite juosta, kol jausite
spaudima vir$ Zastikaulio dalies. Neperverzkite! |tvaras turéty nedelsiant sumazinti skausma.
Jei jauciate pulsuojantj skausma arba sumazéjusj rankos, delno ar pirsty jautruma, nedelsdami
kreipkités j savo gydytoja.

Uzdéje luzio jtvarg, uZdékite peties dalj. Jg reikia naudoti proksimalinés jtvaro dalies padéciai
nustatyti ir pe¢iy kraviui sumazinti uzpakalinéje saugioje padétyje. IStempkite dirzelj ir perkiskite
po prieSingo peties pazastimi. Sureguliuokite dirZelio ilgj priekyje ir naudokite uzsegimo dalj jam
pritvirtinti vir§ priekinés dalies.

Medziagy sudétis

- Luzio jtvaras; Polikaprolaktonas, gamtiné kamstiena, poliamidas, poliesteris
- ,Boa® Fit“ sistema; Nailonas, poliamidas

- Peties dalis; 100 % CR putplastis su poliamidu ir poliesteriu

Prieziuros instrukcijos ir atsargumo priemonés - Medziaging dalj rekomenduojame plauti

kartg per savaite. Prie$ tai nuimkite ,Boa® Fit“ sistema. Peties dalj ir ltzio jtvarg galima skalbti
skalbimo masinoje, 40 laipsniy Celsijaus vandenyje. Skalbkite sudéje atskirai j skalbiniy maiselius,
kad nepazeistuméte uzsegimo daliy. Prie§ naudodami, palaukite, kol gaminiai nattraliai i§dZius.
Pacientai turintys jautrig oda, sergantys cukriniu diabetu arba jy prasta kraujotaka, turi pastoviai
tikrintis, ar néra spaudimo Zymiy. Alergijy turintys pacientai prie$ naudojima turi patikrinti medziagy
sudétj. Daugiau informacijos rasite www.mediroyal.se

Latvijas — Instrukcija
Erix Humerus

Vispariga informacija - Uzmanigi izlasiet instrukcijas. Ja jums ir trauma, jums vajadzétu
konsultéties ar arstu vai fizioterapeitu par individualu rehabilitacijas planu. Ja jums ir vaja asinsrite,
samazinata jutiba vai diabéts, pievérsiet uzmanibu spiediena pédam vai vietéjam pietdkumam, kad
lietojat izstradajumu. Ja, lietojot izstradajumu, jusu stavoklis pasliktinas, partrauciet ta lietoSanu

un sazinieties ar arstu. Ja izstradajumu ir pielagojis apmacTits medicinas specialists, pieméram,
ergoterapeits, fizioterapeits, ortopédijas tehnikis vai arsts, versieties pie viniem péc padoma un
turpmakiem noradijumiem. Sekojiet mazgasanas noradém uz izstradajuma etiketes. Ja jums ir
alergija pret materialiem, materialu sastavu var atrast uz izstradajuma etiketes. Vairak informacijas
Seit: www.mediroyal.se

Indikacijas - Izstradajums ir paredzéts augSdelma kaula diafizaru ltzumu konservativai arstéSanai.

Kontrindikacijas - Apjomigas miksto audu traumas ar asinsrites traucéjumu komplikacijam,
nepienemama lazuma pozicija, pieméram, slikta izlidzina$ana, nozimiga nobide vai vaja pacienta
ITdzestiba.

SagatavoS$ana uzvilk§anai - Lai noteiktu optimalo izméru, izmantojiet mértjumu tabulu. Erix
Humerus sastav no trim sastavdalam: lizuma bandazas, Boa® Fit sistemas un pleca dalas.

Lazuma bandaza ir izgatavota no viegla termoplastiska komponenta, ko var regulét, izmantojot
karstuma pistoli. Nonemiet bandazu no pacienta, uzkarséjiet materialu, neparsniedzot 110 Celsija
gradus, un nosedziet aug$éjo slani ar teflona loksni. Apsildiet 60-90 sekundes, péc tam regulé&jiet
materiala formu un |aujiet tam atdzist. Boa® Fit sistemai ir aka paliktnis, kas lauj to novietot ta, lai
pacientam ta batu pieejama regulésanai. levérojiet ieteicamo stavokli attéla un parliecinieties, ka
virzo$a cilpa ir versta uz leju. Attaisiet Boa® Fit sistému un izvelciet ara lencrti. Cauruma pretéja pusée
talaja un tuvaja gala jaiesaista divas cilnes. Poziciju var mainTt.

Pleca dala japiestiprina luzuma bandazas arpusg, izmantojot aku cilnes, lai to fiksétu. Novietojiet
pleca vidéjo dalu virs lizuma bandaZas vidéjas dalas. Novietojiet katru cilni ta, lai izlidzinatu pleca
dalu virs lizuma bandazas aug$ejas dalas. lespéjams, jums vajadzés regulét cilnes, lai panaktu
labako piegulé$anu.

Uzvilk§ana - Pirmaja reizé pilntba attaisiet Boa® Fit sistému. Uzbidiet lizuma bandazu uz rokas un
uzvelciet to uz pleca. Parliecinieties, ka tas r novietots iesp&jams augstak, nespiezot uz padusém un
neradot problémas, saliecot elkoni.

Lai aktivizétu, nospiediet pogu uz Boa® Fit sistémas. Satiniet lencTti, kamér sajutisit spiedienu
virs pleca kaula dalas. Nesavelciet parak stingri! Bandazai vajadzétu nodro$inat talitéju sapju
samazinasanos. Ja jutat pulséjo$as sapes vai rokas, plaukstas vai pirkstu jutibas samazinasanos,
nekavéjoties konsultgjieties ar savu arstu.

Tiklidz lozuma bandaza ir uzvilkta, uzvelciet pleca dalu. Ta batu jaizmanto, lai nodro$inatu bandazas
tuvas dalas pozicionéSanu un atslogotu plecu dro$a aizmuguréja stavoklr. Izstiepiet siksnu un
palaidiet to padusé zem otras rokas pleca. Regulgjiet siksnas garumu priek$a un izmantojiet aka
dalu, lai fiksetu to virs priekséjas dalas.

Materialu sastavs

- Lozuma bandaza; Polikaprolaktons, dabigais korkis, poliamids, poliesteris
- Boa® Fit System; Neilons, poliamids

- Pleca dala; 100% CR putas ar poliamidu un poliesteri

Kop$anas norades un piesardzibas pasakumi - leteicam mazgat bandazu reizi nedéla. Pirms
mazgasanas nonemiet Boa® Fit sistému. Pleca dalu un lazuma siksnhu var mazgat velas masina 40
Celsija gradu temperattra. Mazgajiet tos atseviski velas maisinos, lai izvairitos no aka daju bojajumiem.
Pirms lieto$anas |aujiet izstradajumiem izzat gaisa. Pacientiem ar jutigu adu, diabétu vai vaju asinsriti
ieteicams biezi parbaudt spiediena pédas. Pacientiem ar alergiju pirms lieto$anas ieteicams parbaudit
materiala sastavu uz kopSanas etiketes. Vairak informacijas Seit: www.mediroyal.se

Polski - Instrukcje
Erix Humerus
Informacje ogélne - Uwaznie przeczytaj ponizsze informacje. W przypadku kontuzji nalezy
skonsultowac sie z lekarzem lub terapeutg w celu ustalenia indywidualnego planu rehabilitacji. W
przypadku stabego krgzenia, zmniejszonej wrazliwosci lub cukrzycy nalezy zwraca¢ uwage na
$lady ucisku lub miejscowy obrzek podczas korzystania z produktu. Jesli stan pacjenta pogorszy
sie podczas stosowania ortezy, nalezy przerwac jej noszenie i skontaktowa¢ sig¢ z lekarzem.
Jesli produkt zostat dopasowany przez wykwalifikowany personel medyczny, taki jak terapeuta
zajeciowy, fizjoterapeuta, technik ortopeda lub lekarz, nalezy zwréci¢ sie do niego po porade i dalsze
instrukcje. Nalezy przestrzega¢ instrukcji prania podanych na etykiecie produktu. W przypadku
alergii kontaktowych sktad materiatu mozna znalez¢ na etykiecie. Wiecej informacji na stronie www.
mediroyal.se

Wskazania - Produkt zostat zaprojektowany w celu leczenia zachowawczego ztaman trzonu kosci
ramiennej.

Przeciwwskazania - Powazne urazy tkanek migkkich z powiktaniami krazeniowymi,
niedopuszczalna pozycja ztamania, np. zte nastawienie, znaczne przemieszczenie lub niewielka
che¢ wspbtpracy ze strony pacjenta.

Przed zatozeniem - W celu wybrania optymalnego rozmiaru, skorzystaj z tabeli pomiaréw. Erix —
ko$¢ ramienna sktada sie z trzech czeéci: ortezy usztywniajacej na ztamania, systemu dopasowania
Boa® Fit i cze$ci ramienne;j.

Orteze na ztamania wykonano z lekkiego, termoplastycznego tworzywa, ktére mozna dopasowywaé
za pomoca pistoletu termicznego. Zdejmij orteze, nagrzej miejscowo materiat nie przekraczajac
temperatury 110C i przykryj wierzchnig warstwe arkuszem teflonu. Nagrzewaj przez 60-90 sekund a
nastgpnie dopasuj materiat i poczekaj, az ostygnie. Cze$¢ zaczepowa systemu dopasowania Boa®
Fit jest umieszczona z tytu, co umozliwia utozenie jej w zasiegu reki pacjenta. Przestrzegaj pozyciji
zalecanych na ilustracjach i sprawdz, czy petelka naprowadzajgca jest skierowana w doét. Otwoérz
system Boa® Fit i pociggnij za linkg. Dwie wypustki nalezy umiesci¢ na dalszym i blizszym koricu po
przeciwnej stronie otworu. Pozycja ta mozna by¢ naprzemienna.

Cze$¢ ramienng nalezy przymocowacé do zewnetrznej strony ortezy usztywniajacej na ztamanie za
pomoca zaczepow. Umies¢ $rodkowg czesé barku nad $rodkowg czescig ortezy. Umies¢ kazdy z
zaczepow tak, aby czes¢ barkowa znajdowata sig nad goérng czescig usztywniajgcej ztamanie. Moze
by¢ konieczna regulacja zaczepow, aby uzyskac najlepsze dopasowanie.

Zaktadanie - Przed pierwszym zatozeniem catkowicie otworz system dopasowania Boa® Fit. Wsun
reke w orteze usztywniajgcg ztamanie i naciagnij jg na ramie. Sprawdz, czy jest jak najwyzej sie da
nie powodujac ucisku pod pachg i nie utrudniajac zgigcia w tokciu.

Naciénij przycisk systemu Boa® Fit, aby uruchomié¢ system dopasowania. Nawijaj linke, az poczujesz
ucisk w czeéci ramiennej. Nie zaciskaj! Orteza powinna przynie$é natychmiastowe zmiejszenie bolu.

Jesli odczuwasz pulsujacy bol lub ograniczone czucie w ramieniu, rece lub palcach, natychmiast
skonsultuj sie z lekarzem.

Po natozeniu czesci ortezy na ztamanie, zat6z cze$¢ ramienng. Nalezy jg stosowaé do regulaciji
blizszej czgsci ortezy i odcigzenia barku w bezpiecznej pozycji ku tytowi. Naciagnij tasme i przet6z
ja pod pachg przeciwnego ramienia. Wyreguluj dtugo$¢ tasmy z przodu i zabezpiecz jg za pomocg
cze$ci zaczepowej z przodu.

Sktad materiatowy

- Orteza usztywniajgca ztamanie; Polikaprolakton, korek naturalny, poliamid, poliester
- System dopasowania Boa® Fit; Nylon, poliamid

- Cze$¢ ramienna; 100% pianki CR z poliamidem i poliestrem.

Konserwacja i Srodki ostroznosci - Zalecamy pranie ortezy raz w tygodniu. Przed praniem, wyjmij
system Boa® Fit. Cze$¢ ramienng i cze$¢ usztywniajgcg ztamanie mozna pra¢ w temperaturze 40
stopni. Aby nie uszkodzi¢ czeséci zaczepowej, nalezy pra¢ je osobno w workach na pranie. Przed
uzyciem pozwol produktom wyschnaé na powietrzu. Pacjenci z wrazliwg skorg, cukrzycg lub stabym
krazeniem powinni czesto sprawdzag¢, czy nie ma $ladéw ucisku. Pacjenci z alergiami powinni przed
uzyciem sprawdzi¢ sktad materiatowy na etykiecie pielegnacyjnej. Wigcej informaciji mozna znalezé
na www.mediroyal.se

m Slovensky — Pokyny

Erix Humerus
V§eobecné informacie - Pozorne si preéitajte pokyny. V pripade zranenia by ste sa mali poradit s
lekarom alebo terapeutom o individualnom plane rehabilitacie. Ak vas trapi nedostato¢né prekrvenie,
znizena citlivost alebo cukrovka, davaijte si pri pouzivani vyrobku pozor na tvorbu otlakov a lokalnych
opuchov. Ak sa va$ stav pocas pouzivania vyrobku zhorsi, prestarite ho pouzivat a kontaktujte
lekara. Ak vam vyrobok nasadil zdravotnicky odbornik, ako je ergoterapeut, fyzioterapeut,
ortopedicky technik alebo lekar, obratte sa na neho, aby vam poradil a poskytol dal$ie pokyny.
Postupuijte podl'a navodu na pranie nachadzajiceho sa na etikete produktu. Ak trpite alergiami na
niektoré materialy, informacie o zlozeni vyrobku najdete na etikete. Dal$ie informacie najdete na
stranke www.mediroyal.se

Indikacie - Tento vyrobok bol navrhnuty na konzervativnu lie¢bu zlomenin diafyzy ramennej kosti

Kontraindikacie - Rozsiahle poranenia makkého tkaniva s obehovymi komplikaciami, neprijatelna
poloha zlomeniny, ako napriklad zlé zarovnanie alebo vyrazny posun alebo zla spolupraca pacienta.

Pred pouzitim - Pomocou velkostnej tabulky uréite spravnu velkost. Bandaz Erix Humerus sa
sklada z troch ¢asti: bandaz na zlomeninu, systém Boa® Fit a ramenna ¢ast.

Bandéaz na zlomeninu je vyrobena z I'ahkej termoplastickej zlozky, ktora méze byt nastavena
pouzitim teplovzdu$nej piStole. Bandaz odstrarite z tela pacienta, material bodovo zahrejte,
neprekrocte v8ak pritom 110 °C a zakryte vrchni vrstvu teflonovou féliou. Material zahrievajte
60 — 90 sekund, potom ho upravte a nechajte vychladnat. Systém Boa® Fit ma zadnu stranu

s hagikom navrhnutu tak, aby bol hacik pre pacienta na dosah a mohol si ho sam nastavit.
Dodrzujte odpora¢an polohu na obrazku a dajte pozor, aby vodiaca slu¢ka smerovala smerom
nadol. Odopnite systém Boa® Fit a vytiahnite $ntrku. Obidva uchyty je treba priloZit na distalny a
proximalny koniec na opaénej strane otvoru. Ich poziciu mozete upravit.

Ramenna ¢ast by mala byt pripevnena k vonkaj$ej strane bandaze na zlomeninu pomocou

héacika, ktory slizi na jej upevnenie. Strednl ¢ast ramena umiestnite cez strednt ¢ast bandaze na
zlomeninu. Jednotlivé Gchyty umiestnite tak, aby ramenna ¢ast priliehala k hornej ¢asti bandaze na
zlomeninu. Je mozné, ze Gchyty budete musiet upravit, aby ¢o najlepsie sedeli.

Nasadenie - Pred prvym nasadenim systém Boa® Fit Gplne otvorte. Bandaz na zlomeninu si navleéte
cez ruku a vytiahnite ju hore cez ramenn( kost. Uistite sa, Ze je umiestnena ¢o najvy$sie bez toho,
aby spdsobovala tlak na podpazusie alebo vytvarala problémy pri ohybani lakta.

Stlagenim tla¢idla na systéme Boa® Fit ho aktivujte. Snurku navijajte tak dlho, pokym neucitite tlak v
oblasti podpazusia. Prili§ neutahujte! Bandaz by mala zaistit okamzit( lavu od bolesti. Ak pocitite
pulzujicu bolest alebo zniZzen citlivost v ramene, ruke alebo prstoch, okamzite sa obratte na svojho
lekara.

Po nasadeni bandaze na zlomeninu nasad'te ramennu éast. T4 je uréena na polohovanie proximalnej
Casti bandaze a na odl'ahéenie ramena v bezpec¢nej zadnej polohe. Popruh napnite a pretiahnite ho
popod podpazusie opaéného ramena. Upravte dizku popruhu vpredu a pomocou hégika ho upevnite
cez prednu Cast.

Materialové zlozenie

- Bandaz na zlomeninu; Polykaprolaktén, prirodny korok, polyamid, polyester
- Systém Boa® Fit; Nylon, polyamid

- Ramenna ¢ast; 100 % chloroprénova pena s polyamidom a polyesterom

Pokyny na udrzbu a preventivne opatrenia - Bandaz odporutame raz za tyzdefi prat. Predtym
odstrarite systém Boa® Fit. Ramennu ¢ast a bandaz na zlomeninu je mozné praf v pracke na 40

°C. Perte ich oddelene vo vreckach na pranie, aby sa neposkodili ¢asti s hacikmi. Pred pouzitim
nechajte vyrobky uschnit na vzduchu. Pacienti s citlivou pokozkou, cukrovkou alebo nedostatoénym
prekrvenim by mali pravidelne kontrolovat mozny vznik otlakov. Je potrebné, aby si pacienti s
alergiami pred pouzitim overili materialové zlozenie. Dal$ie informacie najdete na stranke www.
mediroyal.se

Slovenski — Navodila

Erix Humerus
Splosne informacije - Natanéno preberite navodila. Ce ste poskodovani, se morate za individualni
nacrt rehabilitacije posvetovati z zdravnikom ali terapevtom. Ce imate slabo prekrvavitev, zmanj$ano
obcutljivost ali sladkorno bolezen, bodite pri uporabi izdelka pozorni na sledi zaradi pritiskanja
izdelka oziroma na lokalno oteklino. Ce se vase stanje med uporabo izdelka poslabsa, izdelek
prenehajte uporabljati in se posvetujte z zdravnikom. Ce je izdelek namestil zdravstveni delavec, kot
je delovni terapevt, fizioterapevt, ortopedski tehnik ali zdravnik, se za nasvete in nadaljnja navodila
posvetuijte s to osebo. Upostevajte navodila za pranje na etiketi izdelka. Ce ste alergiéni na materiale,
so na etiketi izdelka na voljo podatki o sestavi materialov. Za ve¢ informacij obi$¢ite spletno mesto
www.mediroyal.se.

Indikacije - I1zdelek je zasnovan za konzervativno zdravljenje zlomov diafize nadlahtnice (humerusa).

Kontraindikacije - Obsezne poskodbe mehkih tkiv s poskodbami ozilja, nesprejemljiv polozaj
zloma, kot sta slaba poravnava ali znaten premik, kakor tudi slabo upostevanje predpisane terapije
(komplianca) s strani pacienta.

Predhodna aplikacija - Za dolo¢anje ustrezne velikosti uporabite tabelo z merami. Ortoza za
nadlahtnico Erix Humerus sestoji iz treh komponent: opornice, sistema vpenjanja Boa® Fit in
ramenskega dela.

Opornica je izdelana iz lahkega, termoplasti¢nega materiala in jo je mogoce prilagoditi po meri
pacienta s pomocjo pistole za vro¢ zrak. Opornico snemite s pacienta in material lokalno segrevajte,
pri éemer pazite, da ne presezete temperature 110 stopinj Celzija, zgornji sloj pa prekrijte s teflonsko
folijo. Material segrevajte 60—90 sekund, nato pa opornico prilagodite in pustite, da se ohladi. Sistem
vpenjanja Boa® Fit ima na hrbtni strani trak s kavljem, ki omogoc¢a, da opornico namestite tako, da
je pacientu na dosegu roke za prilagajanje. UpoStevajte priporoceni polozaj na sliki in se prepricajte,
da je vodilna zanka usmerjena navzdol. Odprite sistem vpenjanja Boa® Fit in izvlecite trak. Pritrdilna
trakova je treba namestiti enega na distalni in enega na proksimalni konec na nasprotni strani
odprtine. Polozaj je mogoc¢e spreminjati.

Ramenski del je treba s trakovi s kavlji pritrditi na zunanjo stran opornice. Srednji del ramenskega
dela namestite ¢ez sredniji del opornice. Oba pritrdilna trakova namestite tako, da poravnate
ramenski del z zgornjim delom opornice. Morda bo potrebno dodatno prilagajanije pritrdilnih trakov,
da se zagotovi boljSe prileganje.

Uporaba - Ob prvi uporabi je treba sistem vpenjanja Boa® Fit popolnoma odpreti. Potisnite opornico
&ez roko in jo povlecite ¢ez nadlahtnico. Zagotovite, da je nameScena ¢im visje in da pri tem ne
pritiska na miSice trupa (aksialne miice) oziroma ne povzro¢a tezav pri upogibanju komolca.

Pritisnite gumb na sistemu vpenjanja Boa® Fit, da ga aktivirate. Navijajte trak, dokler ne zaéutite
pritiska na zgornjem delu roke. Pazite, da traku ne zategnete preve¢! Opornica naj bi nemudoma
zagotovila zmanj$anje bolecine. Ce éutite utripajogo bolegino ali je obéutljivost v roki, dlani ali prstih
zmanj$ana, se nemudoma posvetujte z zdravnikom.

Ko je opornica namescena, je treba namestiti Se ramenski del. Ramenski del se uporablja

za podporo opornice na proksimalnem delu nadlahtnice in za razbremenitev rame v varnem
posteriornem polozaju. Raztegnite trak in ga napeljite pod pazduho nasprotne roke. Prilagodite
dolzino traku na spredniji strani in uporabite trakove s kavlji, da ga pritrdite na sprednji del.

Sestava materiala

- Opornica; Polikaprolakton, naravna pluta, poliamid, poliester

- Sistem vpenjanja Boa® Fit; Najlon, poliamid

- Ramenski del; 100 % poliestrska pena s prevleko iz poliamida in poliestra

Navodila za nego in previdnostni ukrepi - Opornico je priporocljivo oprati enkrat na teden. Pred
tem je treba z nje odstraniti sistem vpenjanja Boa® Fit. Ramenski del in opornica sta pralna v
pralnem stroju pri 40 stopinjah Celzija. Perite ju lo¢eno v vreckah za perilo, da prepreéite poskodbe
traku s kavlji. Pred ponovno uporabo pustite, da se posusita na zraku. Pri bolnikih z ob¢utljivo koZo,
sladkorno boleznijo ali slabo prekrvavitvijo je treba pogosto preverjati, ali so na kozi sledi pritiska.
Bolniki z alergijami morajo pred uporabo preveriti sestavo materiala. Za ve¢ informacij glejte spletno
mesto www.mediroyal.se.

Cgsk\] - Pokyny

Erix Humerus
Obecné informace - Predtéte si pozorné nasledujici pokyny. Jestlize doslo ke zranéni, poradte se
se svym lékafem nebo terapeutem ohledné individuainiho rehabilitaéniho planu. Trpite-li $patnym
krevnim obé&hem, snizenou citlivosti nebo cukrovkou, vénuijte pfi pouzivani tohoto vyrobku pozornost
znamkam souvisejicim s tlakem nebo lokalnimi otoky. Zhorsi-li se pfi pouzivani tohoto produktu vas
stav, prestarite produkt pouzivat a obratte se na Iékafe. Pokud byl produkt nasazen vyskolenym
zdravotnikem, napf. pracovnim lékafem, fyzioterapeutem, ortopedickym technikem nebo Iékafem,
pozadeijte ho o dalsi pokyny a rady. Pfi prani se fidte pokyny uvedenymi na §titku produktu. Méate-li
alergie na néjaké materialy, mlzete si na §titku produktu najit materialové sloZeni. Dalsi informace
najdete na www.mediroyal.se.

Indikace - Produkt je uréen ke konzervativnimu oSetfeni diafyzarnich zlomenin paZzni kosti.

Kontraindikace - Rozsahla poranéni mékkych tkani s obéhovymi komplikacemi, nepfijatelna poloha
zlomeniny, jako napfiklad $patné zarovnani nebo vyrazny posun, nebo $patna spoluprace pacienta.

Pfed nasazenim - Pomoci rozmérové tabulky uréete optimalni velikost. Ortéza Erix Humerus se
sklada ze tfi ¢asti: ortézy na zlomeninu, systému Boa® Fit System a ramenni ¢asti.

Ortéza na zlomeninu je vyrobena z lehké termoplastické komponenty, kterou Ize nastavit pomoci
horkovzdus$né pistole. Odstrarite ortézu z téla pacienta, material bodové zahfeijte, nepfekracujte
pfitom teplotu 110 °C a horni vrstvu zakryijte teflonovou folii. Zahtivejte po dobu 60-90 sekund,
poté material urovnejte a nechte vychladnout. Boa® Fit System je opatien hackem, ktery umoziiuje
jeho umisténi tak, aby na néj pacient dosahl a mohl si ho upravit. Dodrzujte doporu¢enou polohu
na obrazku a dejte pozor, aby vodici smycka sméfovala doll. Oteviete Boa® Fit System a vytahnéte
tkanicku. Oba hacky je tieba pfilozit na distalni a proximalni konec na opacné strané otvoru. Jejich
polohu mdzete ménit.

Ramenni ¢ast je tfeba pfipevnit na vnéjsi stranu ortézy na zlomeninu pomoci hackd, které ji upevni.
Stiedni ¢ast ramene umistéte na stfedni ¢ast ortézy na zlomeninu. Umistéte jednotlivé hacky tak,
aby ramenni ¢ast pfiléhala k horni ¢asti ortézy na zlomeninu. Mozna budete hacky muset upravit, aby
sedély co nejlépe.

Nasazeni - Pfed prvnim nasazenim Boa® Fit System zcela otevfete. Nasadte ortézu na zlomeninu
na ruku a vytahnéte ji nahoru pres pazni kost. Dejte pozor, aby byla umisténa co nejvyse, ale
nezpusobovala tlak nad auxilou nebo problémy pfi ohybani lokte.

Stisknutim tlacitka aktivujte Boa® Fit System. Navijejte tkani¢ku tak dlouho, dokud neucitite tlak v
oblasti paze. Neutahujte pfili§! Ortéza by méla zajistit okamzitou tlevu od bolesti. Pokud pocitite
pulzujici bolest nebo snizenou citlivost paze, ruky nebo prstd, okamzité se obratte na svého Iékare.

Po nasazeni ortézy na zlomeninu nasad'te ramenni &ast. Ta je uréena k polohovani proximalni gasti
ortézy a k odlehéeni ramene v bezpe¢né zadni poloze. Napnéte popruh a protahnéte ho pod podpazim
druhého ramene. Upravte délku popruhu vpfedu a pomoci haéku ho upevnéte pres predni ¢ast.

Materialové slozeni

- Ortéza na zlomeninu; Polykaprolakton, pfirodni korek, polyamid, polyester
- Boa® Fit System; Nylon, polyamid

- Ramenni ¢ast; 100% chloroprenovéa péna s polyamidem a polyesterem

Pokyny pro udrzbu a preventivni opatieni - Doporuc¢ujeme ortézu jednou tydné vyprat. Pfedtim
systém Boa® Fit System odstrarite. Ramenni ¢ast a ortézu na zlomeninu Ize préat v pracce na 40 °C.
Oboji perte oddélené v pracich saccich, aby se neposkodily ¢asti s hacky. Pfed pouzitim nechte
produkty uschnout na vzduchu. Pacienty s citlivou kizi, diabetem nebo obéhovymi poruchami

je nutno ¢asto kontrolovat s ohledem na otlaky. Pacienti s alergiemi by si méli pfed pouzitim
prostudovat obsazené materialy. Dalsi informace najdete na www.mediroyal.se.

Roménesc - Instructiuni
Erix Humerus

Informatii generale - Cititi cu atentie instructiunile. Daca aveti o leziune, ar trebui sa consultati
medicul sau terapeutul pentru un plan de reabilitare personalizat. Daca suferiti de circulatie proasta,
sensibilitate redus& sau diabet, observati urmele cauzate de compresie sau umflaturi locale atunci
cand folositi produsul. Daca starea vi se inrautéteste cand folositi produsul, intrerupeti utilizarea si
contactati medicul. in cazul in care produsul a fost montat de un profesionist cu pregatire medicala,
cum ar fi un terapeut ocupational, un fizioterapeut, un tehnician ortoped sau un medic, va rugam

s& va adresati acestora pentru sfaturi si instructiuni suplimentare. Respectati instructiunile de pe
eticheta privind spélarea. Daca sunteti alergic la diferite materiale, puteti verifica eticheta produsului
pentru a vedea compozitia materialului. Pentru alte detalii, vizitati www.mediroyal.se

Indicatii - Produsul a fost conceput pentru tratarea conservatoare a fracturilor diafizare ale
humerusului.

Contraindicatii - Leziuni mari ale tesuturilor moi cu complicatii circulatorii, pozitie inacceptabild a
fracturii, de exemplu, o aliniere necorespunzatoare sau o deplasare semnificativa sau complianta
scazutd a pacientului.

inainte de aplicare - Utilizati tabelul de masuri pentru a determina marimea optima. Erix Humerus
consta in trei componente: orteza pentru fracturi, sistemul Boa® Fit si piesa de umar.

Orteza pentru fracturi este fabricata dintr-o componenta termoplastica, usoara, care poate fi ajustata
cu ajutorul unui pistol termic. indepartati orteza de pe pacient, incalziti materialul la fata locului si nu
depasiti 110 grade C si acoperiti stratul superior cu o folie de teflon. Se incalzeste timp de 60 — 90
de secunde, apoi se ajusteaza materialul si se lasa sa se raceasca. Sistemul Boa® Fit are un sistem
de prindere cu cérlig care ii permite sa fie pozitionat astfel incét sa fie la indemana pacientului
pentru ajustare. Respectati pozitia recomandata in imagine si asigurati-va ca bucla de ghidare este
orientata n jos. Deschideti sistemul Boa® Fit si trageti snurul. Cele doua cleme trebuie aplicate la
capetele distal si proximal pe partea opusa a deschiderii. Pozitia poate fi alternata.

Piesa de umar trebuie atasata de partea exterioara a ortezei pentru fracturi, folosind clemele cu
cérlige pentru a o fixa. Pozitionati partea mediana a umarului peste partea mediana a ortezei pentru
fracturi. Pozitionati fiecare dintre cleme pentru a alinia partea umarului peste partea superioara a
ortezei pentru fracturi. Poate fi necesara ajustarea clemelor pentru a obtine cea mai buna potrivire.

Aplicarea - Deschideti complet sistemul Boa® Fit pentru prima data. Treceti orteza pentru fracturi
peste mana si trageti-o in sus peste humerus. Asigurati-va ca este pozitionatd cat mai sus posibil,
fara a cauza presiune asupra axilei sau a crea probleme la indoirea cotului.

Apasati butonul de pe sistemul Boa® Fit pentru a-l activa. Trageti snurul pana cand simtiti compresie
peste partea humerald. Nu strangeti prea tare! Orteza trebuie sa asigure reducerea imediata a
durerii. Daca simtiti dureri pulsatile sau observati o sensibilitate redusa la nivelul bratului, méainii sau
degetelor, consultati imediat medicul.

Dupa aplicarea ortezei pentru fracturi, aplicati piesa de umar. Aceasta trebuie utilizata pentru a
asigura pozitionarea pértii proximale a ortezei si pentru a lua presiunea de pe umar intr-o pozitie
posterioara sigura. intindeti cureaua si treceti-o pe sub axila umarului opus. Reglati lungimea curelei
n partea din fata si folositi partea cu carllg pentru a o fixa peste partea din fata.

Materiale

- Orteza pentru fracturi; Policaprolactona, Pluta naturald, Poliamida, Poliester
- Sistem Boa® Fit; Nailon, Poliamida

- Piesa de umar; 100 % spuma CR cu poliamida si poliester

Instructiuni de ingrijire si masuri de precautie - V& recomandam s& spalati orteza o data pe
saptamana. Scoateti sistemul Boa® Fit inainte. Piesa de umar si orteza pentru fracturi se spald la
masina la 40 de grade C. Spalati-le separat in saculeti de rufe pentru a evita deteriorarea pieselor cu
céarlig. Lasati produsele s& se usuce la aer inainte de utilizare. Pacientii cu pielea sensibila, diabet
sau circulatie slaba trebuie sa verifice in mod frecvent marcajele de presiune. inainte de folosire,
pacientii cu alergii trebuie sa verifice continutul de materiale. Pentru mai multe informatii, consultati
www.mediroyal.se

EL EAAnviké — Odnyisq
Erix Humerus
levikég mAnpogopieg - AlaBAoTe MPOoeKTIKA TIG 08NYieg. Av €XETE UTIOOTEL TPAUNATIONO,

mpémel va oupBouleuTeite évav ylatpo 1) puoloBepaneuTr| yia eEATOUIKEUPEVO OXEDLO
arnoBepareiag. Eav ndoxete and kakr KukAogopia, petwpévn aodntikdétnta 1) drapntn,

MapakoAouBeiTe TIPOOEKTIKA yia onuddia nieong ) Torikd oidnua Katd T XpPHOoN Tou TPoIdVTOG.

Av n katdotaor) oag erudevwBei Katd tn Xpron Tou MPoidvTog, SLaKOYTE TN XpPHon Kal
ETUKOVWVAOTE pe €vav ylatpd. EQv 1o mpoidv torobethiBnke and latpd, 6rnwg epyobeparneutn,
duoloBeparneuTr), 0pBomedIKO TEXVIKO 1) avTioTolXo emayyeAparia, aneubuvBeite oe autoug
yta oUPBOUAEG Kal TiepalTéPw 0dnyieg. AKoOAOUBAOTE TG 0dNYieq MAUCINATOG TNV ETIKETA TOU
MPOoi6VTOG. Av £xeTe OAAEPYieEg OE UAIKA propeite va Bpeite Tn oUvBeoN UAIK®V OTNV £TIKETA
Tou TPoidVTOG. Ma neplocdTepeg MANPodopieg, eruokedpTeite To www.mediroyal.se

Evdeifeig - To mpoidv £xel oxedlaoTel yia Tn ouvInenTikh Bepaneia kataypdtwy diladpuong
Bpaxtoviou.

AvTevdeigelg - EkTeTapéveg BAABEG HOAAKDV HOPIWV He KUKAODOPLKEG ETUMTAOKEG, LN
arnodeKTr) B£01 KATAYUATOG OTIWG KAKY) EUBUYPAULLOT ) ONUAVTIKA HETATOTION ) KAKH
OUPHOPPWAN Tou aoBevoug.

Mpiv TRV epappoyn - XpNoIHOTOINOTE TOV Tivaka HEYEBMV Yia va TPoadlop{oeTe To KATAAANAO
HéyeBog. To Erix Humerus amoteAeitat amno Tpia oToixeia: vapBnka katayparog, olotnua Boa®
Fit kal THAPA OTAHPIENG WHOU.

O vapOnkag Katdypartog eivat KATAOKEUAONEVOG arnd Beppodlapopd®otpo, eAadpy UAIKO

Tou propei va mpooappooTe( pe Beppikd TOTOAL AdalpéoTte Tov vapBnka and Tov acBevi,
BeppUAveTE TOTIKA TO UAIKO Xwpig va utepBeite Toug 110 Babpoug KeAoiou kat kaAuyTe

v endvw otpwon pe UAAo Teflon. OeppdveTe yia 60-90 deutepOAEMTA KAL 0TI OUVEXELD
MPooapudoTe TO UALKO Kal adpnoTe To va kpumaoel. To oUotnua Boa® Fit 5iaBétel oTom
aykUpWwongG Tou ETUTPETEL OTOV A0BeVT va pubpioel TNV TOMoBETNOT) Tou Ot pooRAaatun B£on.
AkoAouBnfote TN B£on mou ouvioTdrtat otnyv eikdva kat BeBaiwbeite 6TL N BnAeld kateuBuvong
eival otpappévn mpog ta katw. Avoifte To clotnua Boa® Fit kat tpaBh&te To kopdovi. Ot dUo
YAwTTideG Mpémel va epappoatolv oTa Anw Kat eyyug Akpa otnv avtibetn MAeupd g ommg. H
0£0mn prnopei va aAAGEeL.

To TuApa OTAPLENG GHOU TPETEL VA TIPOCAPHOOTE! 0TNV EEWTEPLKN TMAEUPA TOU VAPONKa
KATAYHATOG. XPNOLUOTOAOTE TIG YAWTTI®EG ayKUpwoNg yia va 1o otnpi&ete. ToroBetnote

TO peoaio TUNUA TOU THARATOG OTAPLENG WHOU MAvw and To peoaio TUpA Tou vapenka
Katdypatog. TormofethoTe KABE YAWTTI®A yia va euBUYpappioeTe To THAKA OTAHPLENG DUOU
mavw and 1o Avw TUAKA TOU vApBnka KaTaypatog. lowg Xpelaotei va pubpioete Tig YAwTTideg
yia va erutixete T BEATIOTN EPpaApUOYN.

Egappoyh - AvoiEte mAfpwg To cloTnua Boa® Fit tnv mpdtn ¢opd. MepdaoTte Tov vapbnka
KATAYHATOG MAvw amnd To XEpL Kat TpapnETe Tov pe avodikh) ¢popd navw and 1o Bpaxtovio.
BeBalwBeite 611 TomoBeTe(Tal 600 o YnAd yiveTal Xwpig va mpokaAei mieon otn paocxain n va
dnuioupyei MpoBAAKATA KATA TNV KAPYN TOU ayK®va.

Mi€oTe To KOUT TOU cUCTNHATOG Boa® Fit yia evepyoroinon. TUAETE To kKOpdOVL PEXPL

va aiobavBeite oupnieon oto Bpaxiovio TUHpA. Mn odiyyete unepBoAika! O vapenkag

TIPETEL VA IAPEXEL AUEOT avakoUdLon and Tov movo. Edv Exete aioBnua maApav ) HELWPEVN
alodnTikOTNTA 0TOoV Bpayiova, To xEpL 1) Ta dAXTUAa, cupBouleuTeite auéowg Tov ylaTpd 0ag.

Adou epappdoeTe ToV VAPBNKA KATAYHATOG, EPAPUOOTE TO TUNUA OTHPIENG Opou. Mpémet va
XpnotporomBel yla Tnv TornoBETnon Tou eyyUg THARATOG TOU VAPBNKA Kal TV avakoudion Tou
(uou ot onioBla aopain B£an. TeVIOOTE TOV ILAVTA KAL TIEPACTE TOV KATW Ard TN HAOXAAN
Tou avTiBeTou Gpou. PUBPIOTE TO UAKOG TOU ILAVTA OTO UMPOOTIVO PEPOG KAL XPNOLUOTIOINTTE
TO TUAHA ayKUPWONG YLa VA TOV OTEPEWOETE MAVW AN TO UMPOOTIVO PEPOG.

YAIK6 nepiexdpevo

- NapOnkag katdypatog; MoAukampoAakTovn, duoikdg deANOG, MoAuapidlo, MOAUECTEPAG
- Z0otnua Boa® Fit; Naihov, MoAuapidio

- TuApa oThHPIENG WHou; 100% adpog CR pe MoAuauidlo Kal ToAueoTEPA

03nyieg ppovTidag kal MPoPUAGEEIG - SUCTIHVOUNE TO OTHPLYHA va TIAéveTal pia popd v
eBdopdda. Apaipéate MpmTa T0 oUoTNUA Boa® Fit. To TuApa 0TAPLENG GUOU Kal 0 vapBnkag
KATAypaTog MAEévovTal 0To MAUVTHPLo oToug 40 BaBuoug Keloiou. Na mAévovtal xwptota

oe 0Gkoug MAuVTNpiou yia va unv nmpokUyel pOopd Twv aykiotpwv. APpnoTe Ta rpoidovta

Va OTEYVAOOOUV OTOV a€pa TpLv and tn xpnon. Acbeveiq pe euaiodnto d¢pua, dlapnmn

Kakn Kukhodopia mpémet va eAEyxouv auxvd yia onuddia nieong. Ot acBeveig pe aAepyieg
npémet va eAEyEouV To UALKO meplexdpevo TpLy amnod tn Xpnon. MNa neplocdtepeg mAnpodopieg
eruokedteite TN dlevBuvon www.mediroyal.se

m Pycckuit — UHCTpyKuuu

Erix Humerus

O6wan nHdopmauma - BiumarenbHo npounTante MHCTpyKuun Ecnv Bel nonyunnu Tpasmy,
cnepyeT NPOKOHCY/IbTMPOBATLCA C BPAYOM MM TEPanuCcTOM Mo NOBOAY MHAMBUAYANbHOrO niaHa
peabunuTaumn. B cnyyae HapyLweHWUA LMPKYNALUW, CHUKEHHON YyBCTBUTENBHOCTY UK anabeTta
npu NPUMEHEeHUN U3aennA cneayeT NepYoANYecKn NPOBOAUTL KOHTPOb Ha NOABNIEHNE CEeoB
[aBJIeHNA UM MecTHoro oteka. Ecnu npu ncnonb3oBaHnn n3genuA Bale COCTOAHNE yXyALWNTCA,
TO NpekpaTuTe ero NpMMeHeHne 1 CBAXUTECH C Bpa4yoMm. Ecnn noaroHky napenua nposoamn
0oBy4eHHbIi MeanepcoHan, HanpuMep, aproTepanesT, puanoTepanesT, TEXHUK-OPTONEA Un
Bpay, noxanyincra, obpaTUTECh K HUM 3a COBETOM M AanbHENWNMU MHCTPYKUnAMU. CneanyinTe
VNHCTPYKLUMAMM NO CTUPKE, YKa3aHHbIM Ha 3TuKeTKe nagenua. MNpu Hanuyamm anneprum Ha
maTepuarsbl, Bbl CMOXeTe HaliTi cocTaB MaTepuana Ha aTukeTke usaenua. [lononHutensHaa
nHpopmaumA Ha caiite www.mediroyal.se

Moka3saHuA - M3penuve 66in0 pa3paboTaHo AN1A KOHCEPBATUBHOIO IEYeHUA NepenomoBs anacdusa
nneyesoi koctu (diaphyseal humerus).

MpoTuBonoka3aHuA - O6LIMPHbIE MOBPEXAEHWA MArKUX TKaHel C HapyLIeHneM LIMPKYIALUK,

Henpuememoe nosioxXeHne nepesioma, Hanpumep, nNaoxoe coBMeleHne, 3Ha4yuTeNbHoe CMeLleHne

VNN Hecob6Ti0AeHNe NaLMeHTOM BpayebHbIX peKoMeHaaLmii.

MpenBaputenbHoe HanoxeHue - [1nNA onpeaeneHya oNTUMANbLHOro pasMepa Ucnonb3yiTe
Avarpammy namepeHuit. Erix Humerus cocTuT s Tpex KOMMOHEHTOB: (hukcaTopa nepenoma,
cuctembl Boa® Fit u nnevesoit yacTu.

®dukcaTop nepesioMa U3roToBeH U3 TEPMONIACTUYHOTO, JIEFKOrO KOMMOHEHTA, KOTOPbIV MOXHO
perynupoBarb € NOMOLLbIO TenoBoro cheHa. CHUMUTE OpTe3 € NauveHTa, TO4e4Ho HarpeinTe
maTepwuarn, He npesbiwan Temnepatypy 110°C, v HakpoiTe BEpPXHWiA ol TepNIOHOBbLIM IMCTOM.
HarpeBaiiTe B Te4eHne 60-90 cekyHa, 3aTemM NOArOHUTE MaTepuan Ao HY>XHoN hopmbl 1 paiTte
emy ocTbiTb. Cuctema Boa® Fit uMeeT 3aHIOI0 H4aCTb C KPIOYKaMM, 4TO NO3BOMAET PACMONOXUTbL
ee Tak, 4Tobbl NaLMeHT MOT Nerko ee oTperynuposatb. CneayinTe peKoMeHA0BaHHOMY Ha
VNNIOCTPaLVN NOSIOXEHUIO U ybeanTech, 4TO HanpasnAtowanA NeTnA HanpasneHa BHW3. OTKpoiTe
cucTtemy Boa® Fit u BbITAHUTE WHypP. [1BE NnaHKW cnefyeT pacnonoXuTb Ha AUCTaNIbHOM U
NPOKCUMaNbHOM KOHLIaX Ha NPOTUBOMONOXHOWN CTOPOHE 0TBEPCTUA. [0N0XEHNE MOXXHO MEHATD.

MneyeByto 4acTb CrieAyeT 3athUKCUPOBATB Ha HAPY>XKHON CTOPOHE hrKcaTopa Nepenoma,
ncnonb3yA ANA 3TOro NAaHKM ¢ Kproykamu. Pacnonoxute CpeaHIo 4YacTb nieYya nosepx cpenHeﬁ
yacTtun Cbl/lKCaTOpa nepenoma. Pacnonoxute Kaxayto U3 nfiaHok Tak, Y4TOObI BbIPOBHATbL Naie4YeBylo
YacTb noBepx BEPXHQIZ 4acTun opTesa. Bo3moxxHO anAa }'Iy‘-lLIJeI;I nocanku sam I'IOTpeﬁyeTCFl
oTperynupoBaTtb NAaHKW.

HanoxeHue - B nepBbiii pa3 NnonHOCTbIO packpoiiTe cuctemy Boa® Fit. HanoxwuTe Ha pyky
chuKcaTop nepenoma 1 NOATAHUTE ero NOBEpPX NyeveBoi KOCTU. Y6eANTECh, YTO OH PACMONOXEH
Kak MOXHO BbILUE, He BbI3biBAA AaBNEHNA Ha NOAMbILLEYHYIO 06NnacTb U He co3aasan Npobnem npu
crnbaHnm NoKTA.

[inA akTUBaLMKN HAXXMUTE Ha KHOMKY Ha cucteme Boa® Fit HamaTbiBaiiTe WHYPOK Ha KaTyLKy

[10 Tex Nop, Noka He NOYYBCTBYeTE KOMMNPECCUio B 06/1aCTh NieyeBoii kocTu. He 3atarusainte
cnnwkom cunbHo! PukcaTop A0MKeH o6ecneunTb He3ameaNNTeNbHOe yMeHblueHne 6onun. Ecnin
Bbl OllyllaeTe NyNbcupytoLlyto 60/1b MK OLLYLLAETe CHUXEHHYIO YYBCTBUTE/IbHOCTb B PyKe, KNCTK
VAW NanbLax, HesameaMTeIbHO NPOKOHCYbTUPYNTECh CO CBOUM BPa4oM.

Mocne 3aBeplueHnA HanoXeHnA ukcaTopa nepesioma HanoXxuTe nne4vesylo 4acTb. Ee cnenyet
ncnonbL3oBaThb, 4TO6bI 0O6ECNEeYnTb no3nunoHUpoBaHne HpOKCMMaﬂbHOVI YacTun opTe3a U CHATb
Harpysky c nneva B 6e30MacHOM 3afHeM NonoxeHun. PactaHuTe peMeHb 1 nponycTuTe ero
NOAMBILLKOWA NPOTUBONOJIOXKHOrO nneva. OTperynMpyl?lTe ANNHY peMHA cnepean n MCHOHbGyﬁTe
KPHOYKOBYIO 4acCTb, 4TO6bI Gad)VIKCI/IpOBaTb ee noeepx HepeﬂHeﬁ vacTtu.

CocTaB matepuana

- dukcaTop nepenoma; MNonmkanponakToH, HaTypanbHaA npobka, noavamua, NnonacTep

- Cuctema Boa® Fit; Heiinow, nonnammg,

- MneueBan YacTb; 100% HeonpeHoBaA neHa (neHonnact CR) ¢ NonMamMnaoM U NosiMacTePOM

WUHCTpYyKLMKM No yxoay 1 mepbl NPeAoCTOPOXHOCTH - PekoMmeHayem cTupaTtb opTe3 OAvH pas
B Hepento. MNpensapuTtensHo yoanuTb cuctemy Boa® Fit. MNneyesana yacTtb u hrkcatop nepesoma
nopnexart MalVHHON cTupke npu Temnepatype 40°C. CTupaTb OTAENBHO C UCMONb30BaHNEM
MelKa ANnA CTUPKKW, n3beraTb MOBPEXAEHNA YacTen ¢ kpioukamu. [Mepen ncnonb3osaHnem
npocywuTb n3penue Ha Bo3ayxe. MNauneHtam ¢ YyBCTBUTENbHOW KOXeW, anabeTom unm
HapyLleHneM LVPKYNALumM cneyeT novaile KOHTPOIMpoBaTh Hanmyune cnefos caaBeHun.
MauneHTam ¢ annepruAmMK nepe NpMMeHeHnem cneayeT NpoBEPUTL COCTaB MaTepuana.
[lononxuTtensHaA nHcopmauua Ha cainte www.mediroyal.se
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